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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Nur wie beschrieben nutzen:
Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und
« darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.
« darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion
installiert und in Betrieb genommen werden.

2. Technische Daten
« IP Schutzklasse Leuchte: IP20
« 2x1,5V, AA Batterien (nicht inkl.) Laufzeit 400 Std

3. Anweisungen Batterien
1) Um die Batterieabdeckung zu 6ffnen, driicken Sie den Kunststoffclip an der Unterseite des Gerats nach
innen.
2) Die Kerze bendétigt zwei AA-Alkalibatterien. Alkalibatterien werden empfohlen, um eine maximale Batterie-
lebensdauer zu gewahrleisten.
3) Beide Batterien miissen mit den +/- Polen in der richtigen Richtung eingelegt werden. Schlielen Sie an-
schlieRend die Batterieabdeckung.

4. Anweisungen Funktionen der Kerze
1) Um den Timer-Modus zu aktivieren, schieben Sie den Schalter nach rechts in die Position ,6HR TIMER".
Im Timer-Modus leuchtet die Kerze ab dem Zeitpunkt der Aktivierung 6 Stunden lang und schaltet sich dann
fiir 18 Stunden aus, wobei sich dieser Zyklus téaglich wiederholt.
2) Um die Kerze manuell zu bedienen, schieben Sie den Schalter nach links in die Position ,ON/ REMOTE",
um die Kerze einzuschalten, oder schieben Sie ihn in die Position ,OFF*, um die Kerze auszuschalten.
3) Mit der FERNBEDIENUNG (Artikelnummer: 585200/-201; separat erhéltlich) sind weitere Funktionen
maglich
5. Sicherheitshinweise
Erklarung der Symbole
c E Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen gelten-
den Rechtsvorschriften der Gemeinschaft des Europaischen Wirtschaftsraums.

C Das FCC-Logo bestatigt, dass das Gerét die US-Grenzwerte fiir elektromagnetische Storungen einhalt und
keine anderen Funkdienste stort.

UK UK Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen gel-
Cn tenden Rechtsvorschriften des Vereinigten Konigreichs.

ﬁ Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat nur in trockenen Radumen verwendet werden darf.
/\ Das PET 1 Icon kennzeichnet Verpackungen aus recycelbarem Polyethylenterephthalatund dient als Sor-
L) tierhilfe fiir die Wiederverwertung. Es signalisiert, dass das Material lber Pfandsysteme oder die Gelbe

PET Tonne entsorgt werden soll.

E Dieses Symbol zeigt an, dass die Batterien/Akkus nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden diirfen.
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ﬁ Dieses Symbol zeigt an, dass das Altgerét nicht iber den Hausmiill entsorgt werden darf.
—

2 33 Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt an, dass das Produkt, die Verpackung, etc. entsprechend der Angaben
recycelt werden kann und die Bestandteile hierfiir getrennt voneinander entsorgt werden mussen.

ige Sichert
- Die Kerze besteht aus ECHTEM WACHS und ist ENTZUNDLICH, wenn sie einer offenen Flamme ausgesetz wird.

« Dieses Produkt ist firr den Gebrauch IN INNENRAUMEN bestimmt. Setzen Sie es KEINEM Wasser oder
anderen Fliissigkeiten aus.

« Halten Sie es von Warmequellen (einschlieBlich direkter Sonneneinstrahlung) fern, die das Wachs zum
Schmelzen bringen oder entziinden kdénnten.

« Bitte ziehen Sie NICHT an der LED-Flamme und halten Sie die Kerze nicht daran fest, da dies das Produkt
beschéadigen kdnnte.

« Stellen Sie die Kerze auf einen schiitzenden Untergrund, um zu verhindern, dass maégliche Riickstande lhre
Dekorflachen beschadigen.

« Wenn die Batterien nicht mit der richtigen Polaritat, wie im Batteriefach angegeben, eingelegt werden, kann
dies die Lebensdauer der Batterien verkilirzen oder zu einem Auslaufen der Batterien fiihren, was wiederum die
Kerze beschadigen kénnte.

« Verwenden Sie KEINE Kombination aus alten und neuen Batterien, um die Kerze mit Strom zu versogen.

« Mischen Sie KEINE Alkali-, Zink-Kohle-, wiederaufladbaren Nickel-Cadmium- oder wiederaufladbaren Nickel-
Hydrid-Batterien im Batteriefach.

« Entsorgen Sie Batterien NICHT im Feuer. Recyceln oder entsorgen Sie Batterien gemaR den Empfehlungen
des Batterieherstellers.

« Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Batterien.

« Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn es nicht verwendet wird oder vor einer langeren Lagerung.
« Verwenden und ersetzen Sie Batterien immer unter Aufsicht von Erwachsenen.

« Elle Decoration Kerzen mit Wachs sollten nicht bei Temperaturen unter 0 °C und tiber 35 °C gelagert oder
verwendet werden.

« HINWEIS: Fir eine maximale Batterielebensdauer werden Alkalibatterien empfohlen.

FCC Compliance

« Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:
(1) Dieses Gerét darf keine schadlichen Stérungen verursachen, und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
Stérungen akzeptieren, einschlieRlich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen. * Ande-
rungen oder Modifikationen, die nicht ausdrticklich von der fiir die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Stelle genehmigt wurden, kénnen zum Erléschen der Betriebserlaubnis fir das Gerat fihren.

Entsorgung (WEEE)

« Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass der Gegenstand getrennt vom Hausmiill
entsorgt werden muss. « Der Gegenstand sollte gemaR den 6rtlichen Umweltvorschriften fiir die Abfallentsorgung
zum Recycling abgegeben werden.

Pflegehinweise

Bei Bedarf kann das Wachs mit einer milden Haushaltsseife und einem weichen, feuchten Tuch gereinigt
werden.
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OPERATION INSTRUCTION

1. Use as directed
This product is intended for lighting purposes only and
+ Must not be exposed to heavy mechanical stress or heavy contamination.
« If contaminated or damp due to storage, must only be installed and commissioned after a condition inspection

2.Technical data
« IP protection class: IP20
« 2x1,5V, AA Batteries (not included) Operating time 400 hours

3. Battery Installation
1) To open the battery cover, push the plastic clip on the bottom of the device inward.
2) The candle requires two AA Alkaline batteries to be installed. Alkaline batteries are recommended to ensure
maximum battery life.
3) Both batteries must be inserted with the +/- poles pointing in the correct direction. Close the battery cover.

4. Instructions Candle Operation
1) To activate timer mode, slide the switch to the right into the 6HR TIMER position. In timer mode the candle
will turn on for 6 hours from the moment you activate it and then turn itself off for 18 hours, with the cycle
repeating daily.
2) To operate the candle manually, slide the switch to the left into the ON REMOTE position to turn the candle
on, or slide it into the OFF position to turn the candle off.
3) Additional functions are available with the REMOTE CONTROL (item number: 585200/-201; sold separately).
5. Safety instructions
Explanation of symbols
c E Declaration of conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable Community legisla-
tion of the European Economic Area.

C The FCC logo confirms that the device complies with US limits for electromagnetic interference and does
not interfere with other radio services.

UK UK Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable UK legislation.
ﬁ This symbol indicates that the device may only be used in dry rooms.

/N The PET 1 icon identifies packaging made from recyclable polyethylene terephthalate and serves as a
U) sorting aid for recycling. It indicates that the material should be disposed of via deposit systems or the yellow
PET  bin.

E This symbol indicates that the batteries/rechargeable batteries must not be disposed of with household
waste.
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ﬁ This symbol indicates that the old appliance must not be disposed of with household waste.
—

2 33 The symbol, including additional icons, indicates that the product, packaging, etc. can be recycled in accor-
dance with the information provided and that the components must be disposed of separately.

Important safety information

*The candle is made from REAL WAX and is FLAMMABLE when exposed to an open flame.

*This product is designed for INDOOR use. DO NOT expose to water or liquids.

*Keep away from any heat source (including direct sunlight) that could cause the wax to melt or catch fire.
*Please DO NOT pull or hold the candle by the LED flame as this could damage the product.

*Place the candle on a protective base to prevent any possible residue from damaging your decor surfaces.
«Failure to insert the batteries in the correct polarity as indicated inside the battery compartment may shorten the
life of the batteries or cause them to leak which in turn, could damage the candle.

*DO NOT use a combination of old and new batteries to power the candle.

+DO NOT mix Alkaline, Carbon Zinc, Rechargeable Nickel Cadmium or Rechargeable Nickel Hydride batteries in
the battery chamber.

+DO NOT dispose of batteries in a fire. Recycle or dispose of batteries as per battery manufacturer recommen-
dations.

*Only use manufacturer-specified batteries.

*Remove batteries from the product when not in use or before extended storage.

«Always use and replace batteries under adult supervision.

*Elle Decoration candles with wax should not be stored or used in temperatures lower than 0°C and above 35°C.
*NOTE: Alkaline batteries are recommended for maximum battery life.

FCC Compliance

*This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

«Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Disposal (WEEE)
The symbol with the crossed-out wheelie bin means that the item must be disposed of separately from household
waste. * The item should be recycled in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

Care instructions
If necessary, the wax can be cleaned with mild household soap and a soft, damp cloth.
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MHCTPYKLUUA 3A PABOTA

1. U3nonsBaiiTe cnopen ykasaHusta
+ To3n NpoayKT e NpeaHasHaveH camo 3a OCBETUTENHM Lienu U He Tpsibea Aa Gbae usnaraH Ha cUnHo
MeXaHWN4YHO HaToBapBaHe UM CUIHO 3aMbpcsiBaHe. AKO € 3aMbPCEH UINK BITaXKeH Nopaan CbXpaHeHue,
TpsibBa fa GbAe UHCTaNMpaH W NycHaT B ekcrnoaTtauus Camo cref NpoBepka Ha CbCTOSHUETO.

2.TexHU4YeCKM AaHHU
+ Knac Ha 3awwmra IP: IP20
« 2x1,5V, AA BaTepum (He ca BKktodeHn B komnnekTa) PaboTHo Bpeme 400 Yaca

3. MoHTax Ha 6aTepusTta
1) Za otvaranje poklopca baterija pritisnite plasti¢cnu kopéu na dnu uredaja.
2) Svijeca zahtijeva dvije AA alkalne baterije. Preporu¢uju se alkalne baterije za dulji vijek trajanja.
3) Umetnite baterije s ispravnim polaritetom (+/-) i zatvorite poklopac.

4. NHcTpyKuum 3a pa6oTa cbe cBelwmn
1) Za aktiviranje timera pomaknite prekida¢ udesno na 6HR TIMER. Svijeca ¢e svijetliti 6 sati, zatim se
iskljuciti na 18 sati, uz svakodnevno ponavljanje ciklusa.
2) Za ru¢ni rad pomaknite prekidac¢ ulijevo na ON REMOTE za ukljucivanje ili na OFF za iskljucivanje.
3) Dodatne funkcije dostupne su putem daljinskog upravljaca (artikl br. 585200/-201; prodaje se zasebno).

5. MHCTpyKUMK 3a GesonacHocT

0OGsAcHeHMe Ha cUMBONUTE

C [eknapauws 3a cbotBeTCTBUE. [POAYKTUTE, MAPKUPaHM C TO3W CUMBOJT, OTFOBAPSAT HA BCUUKM MPUMIOXKAMI
3aKoHOAATENHN U3NCKBAHWS Ha EBPONENcKOTO MKOHOMUYECKO MPOCTPaHCTBO.

C Noroto Ha FCC noTBbpxaaBa, Ye YCTPOWCTBOTO OTrOBAapsi Ha aMepUKaHCKUTE OrpaHuyeHus 3a
€NeKTPOMAarHUTHU CMYLLIEHNS 1 He NPeyYu Ha Ipyr1 pauoycnyru.

UK ,Elexnapaum 3a CbOTBETCTBME Ha OGeﬂMHeHDTO KpancTeo. I'IponmeTe, MapKMpaHu ¢ TO3M CUMBOI,
C A oTroBapAT Ha BCMUKM NPUNOXMMI 3AKOHOZATENHN M3NCKBaHNA Ha OBEVHEHOTO KParcTBo.

G Toau cumBon nokasea, ye yCTpOVICTEDTO MOXe [ja Ce 1U3rnons3sa caMmo B CyXu NOMeLLeHUs.
/\  VikoHata PET 1 o603HaqaBa onakoBku, M3paboTeHu OT peLumKknupyem nonveTuneH Tepedtanar, 1 cryxu
u‘) KaTo NOMOLLHO CpefCTBO 3a COpTUMpaHe 3a peuuknuvpaHe. Ts nokasBea, ye martepuansT TpﬂﬁBa Aa ce

PET  13XBbpIIs YPE3 CUCTEMM 3a IENO3NT NN B XBITUS KOHTEHEP.

Tosn cumBon nokasea, ye Gatepumte/akymynatopHute Gatepumn He TpsibBa [a ce U3XBLPMAT 3aeOHO C
6uToBUTE OTNAABLLU.

E Tosau cumBon nokasea, Ye CTapuaT ypea He TpﬂGBa Aa ce n3Xebpns 3aefHo C BuTOBUTE OTNAgbLN.
—
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CVMBOMBT, BKIIOYNTENHO [JOMBIHUTENHUTE MKOHU, MOKa3Ba, Ye MpoAyKTbT, OnakoBkata W T.H. MoraT aa
6baaT peLmKnMpaHn B CbOTBETCTBUE C NpeocTaBeHaTa MHGopPMaLMs 1 Ye KOMMOHEHTUTe TpsbBea fa ce
M3XBLPIST OTAEMHO.

BaxHa P 3a Ta

«Ceelyra e nspaboreHa or UCTUHCKM BOCHK un e 3AMANIBAEMA, koraTo e u3noxxeHa Ha OTKPUT NiambK.
*Toau NpoaykT e npefHasHa4eH 3a ynotpeba BbTPE. HE ro usnaraiite Ha BoAa Unm Te4HOCTH.

+[lpbXTe ro Aaney oT M3TOYHWULIM Ha TOMNMHA (BKIIOYNTENHO Npsika ClibHYeBa CBETNMHA), KOUTO MoraT Aa
NPUYUHSIT CTONSIBAHETO UMK 3ananBaHeTo Ha BOCHKA.

*Mons, HE abpnaiite u He aAbpxuTe celwTa 3a LED nnambka, Thbit kaTo ToBa MOXe Aa NOBpeaw NpoayKTa.
«[ocTaBeTe cBeLyTa BbpXy 3alUuUTHa OCHOBA, 3a Aa NPEAOTBPATUTE EBEHTYamHU OCTaTbLM Aa NOBPEAsT
NOBbPXHOCTUTE Ha [jeKopa.

*Ako GatepunTe He GbAAT NOCTABEHW C NpaBUMNHaTa NOMSIPHOCT, KAKTO € ykasaHo B OTAeNeHneTo 3a Gatepuu,
TOBa MOXe [1a CbKpaTh XMBOTa Ha GatepunTe Unn a ose/e [0 U3TU4aHe, KOeTo OT CBOS CTPaHa MoXe Ja
noBpeay ceelyTa.

*HE n3non3aeaiite kombuHaLwms OT cTapu 1 HoBu GaTepun 3a 3axpaHBaHe Ha cBeluTa.

*HE cmecBaliTe ankanHu, kapGoH-LIMHKOBM, Npe3apexaaeMn HUKeN-kaAMUeBU UNU Npesapexaaemi HiKen-
XuapuaHu 6atepumn B 6aTepuinHoTO oTAEneHve.

*HE un3xsbpnsite 6atepumte B OrbH. Peuuknupaiite unm usxsbprsite 6atepunte crnopes npenopbkuTe Ha
NpoV3BOAUTENS.

*M3non3Baiite camo Gatepum, NOCO4YEHMN OT NPOU3BOAUTENS.

M3BageTe GatepunTe OT NPOAYKTA, KOraTo He Io U3NOM3BaTe UM NPeAn NPOABLIKUTENHO ChXpaHeHue.
*BuHaru n3nonaeaiite 1 cMeHsiiTe GatepunTe nNoa HabnioAEHNETO Ha Bb3PACTEH.

«Ceewyute Elle Decoration ¢ Bocbk He TpsibBa fja ce CbXxpaHsiBaT Unu M3nonasart npy Temnepatypu noa 0°C n
Hap 35°C.

*BABEJIEXKKA: 3a makcumarneH xuvBoT Ha B6atepuute ce npenopbyBat ankaniv 6arepum.

CnotsetctBue ¢ FCC

*ToBa ycTpoWcTBO OTroBapsi Ha YacT 15 ot npasunata Ha FCC. Ekcnnoatauusita My e 06BbpaaHa CbC CrieaHuTe
ycnoeus: (1) ToBa yCTPOCTBO He MOXe Aa NPUYMHABA BPeHWN CMYLLEHNs 1 (2) ToBa YCTPOIiCTBO TpsibBa Aa
nprema BCUYKM NOJyHeHU CMYLLEHUS], BKIIOYUTENHO CMYLLIEHWS!, KOWTO MOTaT Aa NPULUHST HexenaHa pabora.
+MpomeHmn nnn MoanMKaLmM, KOUTO He Ca U3PUYHO OA0BPEHM OT CTpaHaTa, OTFOBOPHA 3a CLOTBETCTBUETO,
MoraT [ja aHynupar NpaBoTo Ha NoTpeGuTenst Aa ekcnnoatupa 06opyaABaHETo.

U3xebpnsHe (OEEO)

CuMBOMBT C NpeyepTaHa kodha 3a 0TnaabLm 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHLT TPAGBa [ja Ce N3XBLPIIS OTAENHO
oT 6uToBMTE OTNaAbLM. * MpoaAyKTHT TpsGBa Aa Ce PeLnKnupa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE EKONOTUYHU
pasnopenbu 3a N3xBbpIsSHE Ha OTNaAbLM.

WHcTpyKumm 3a rpmka
an/I HeOGXO,ELI/IMOCT BOCBKBT MOXeE [ia Ce NOYUCTUN C MeK JoMaLLeH canyH U MeKa, BraxHa Kbpna.
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UPUTE ZA RAD

1. Koristiti prema uputama

.Ovaj proizvod namijenjen je iskljuCivo za potrebe osvjetljenja te ne smije biti izloZen velikom mehani¢kom
opterecenju ili jakom oneci$¢enju. Ako se proizvod zaprlja ili navlazi tijekom skladistenja, smije se instalirati i
pustiti u rad tek nakon provjere stanja.

2.Tehnicki podaci
« Stupanj zastite: IP20.
« Baterije: 2x1,5V, AA baterije (nisu uklju¢ene). Radno vrijeme 400 sati

3. Ugradnja baterije
1) Da biste otvorili poklopac pretinca za baterije, pritisnite plastiénu kop&u na dnu uredaja prema unutra.
2) Za rad svije¢e potrebne su dvije AA alkalne baterije.
3) Obje baterije moraju biti umetnute s polovima (+/-) okrenutim u ispravnom smjeru.

4. Upute za rukovanje svijecom
1) Timer (mjera¢ vremena): Pomaknite prekida¢ udesno u polozaj ,6HR TIMER". Svijeca ¢e svijetliti 6 sati,
zatim se iskljuciti na 18 sati, a ciklus ¢e se ponavljati svakodnevno.
2) Ruéni nacin rada: Pomaknite prekida¢ ulijevo u polozaj ,ON REMOTE" za ukljucivanje ili u polozaj ,OFF* za
iskljucivanje.
3) Dodatne funkcije dostupne su uz daljinski upravija¢ (prodaje se zasebno).

5. Sigurnosna uputa
Sigurnosne upute i objasnjenje simbola
C € Sukladno sa zakonodavstvom Europskog gospodarskog prostora.

F@ Sukladno s ameri¢kim ogranicenjima za elektromagnetske smetnje.

UK Proizvod se smije koristiti samo u suhim prostorijama.
ﬁ Ovaj simbol ozna¢ava da se uredaj smije koristiti samo u suhim prostorijama.

/\_ lkona PET 1 oznatava ambalazu izradenu od reciklabilnog polietilenskog tereftalata i sluzi kao pomo¢ pri
L) razvrstavanju za recikliranje. Ona ozna¢ava da se materijal treba odloZiti putem depozitnih sustava ili u Zutu
PET kantu.

E Ovaj simbol oznacava da se baterije/punjive baterije ne smiju odlagati s kuénim otpadom.

ﬁ Ovaj simbol oznacava da se stari uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom.
—

2 33 Simbol, ukljuéujuc¢i dodatne ikone, oznacava da se proizvod, ambalaZa itd. mogu reciklirati u skladu s na-
vedenim informacijama te da se komponente moraju odlagati odvojeno.
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Vazne sigurnosne informacije

+Svijeca je izradena od PRAVOG VOSKA i zapaljiva je pri izlaganju otvorenom plamenu.

*Ovaj proizvod je namijenjen za UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU. NE izlaZite vodi ili teku¢inama.
+Drzite podalje od bilo kojeg izvora topline (uklju¢ujuéi izravnu sunéevu svjetlost) koji bi mogao uzrokovati
otapanje voska ili pozar.

*Molimo, NE povladite niti drzite svije¢u za LED plamen jer to moze ostetiti proizvod.

*Postavite svije¢u na zastitnu podlogu kako biste sprijecili da eventualni ostaci ostete vase dekorativne povrsine.
*Nepravilno umetanje baterija, suprotno nazna¢enom polaritetu unutar pretinca za baterije, moze skratiti vijek
trajanja baterija ili uzrokovati njihovo curenje, $to zauzvrat moze ostetiti svijecu.

*NE koristite kombinaciju starih i novih baterija za napajanje svijece.

*NE mijeSajte alkalne, cink-uglji¢ne, punjive nikl-kadmijske ili punjive nikl-hidridne baterije u pretinac za baterije.
*NE bacajte baterije u vatru. Reciklirajte ili odloZite baterije u skladu s preporukama proizvodaca baterija.
Koristite samo baterije koje je proizvoda¢ odredio.

+lzvadite baterije iz proizvoda kada se ne koristi ili prije dugotrajnog skladistenja.

«Uvijek koristite i mijenjajte baterije pod nadzorom odrasle osobe.

+Svijece Elle Decoration s voskom ne smiju se skladistiti ili koristiti na temperaturama nizim od 0 °C i vi§im od
35°C.

*NAPOMENA: Preporucuju se alkalne baterije za maksimalnu vijek trajanja baterija.

Uskladenost s FCC-om

*Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC-ovih pravila. Rad je podloZan sljiede¢im uvjetima: (1) ovaj uredaj ne
smije uzrokovati $tetne smetnje, i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uklju¢ujuéi i one koje
mogu uzrokovati neZeljeni rad.

*Promjene ili izmjene koje nije izri¢ito odobrila strana odgovorna za uskladenost mogu ponistiti ovlasti korisnika
za rad opreme.

Odlaganje (WEEE)
Simbol s prekrizenom kanticom za smec¢e znaci da se predmet mora odloZiti odvojeno od kuénog otpada. «
Predmet treba reciklirati u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.

Upute za njegu
Po potrebi se vosak moze odistiti blagim kuénim sapunom i mekom, viaznom krpom.
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NAVOD K PROVOZU

1. Pouzivejte podle pokynu
« Tento vyrobek je uréen vyhradné k osvétiovacim ucelim a nesmi byt vystaven silnému mechanickému na-
mahani nebo silnému znecisténi. Pokud je znecistény nebo vihky v dusledku skladovani, smi byt instalovan
a uveden do provozu az po kontrole stavu.

2.Technické udaje
« Trida ochrany IP: IP20
+ 2x1,5V, AA baterie (nejsou soucasti baleni) Pracovni doba: 400 hodin

3. Instalace baterie
1) Chcete-li otevit kryt baterie, zatlacte plastovou sponu na spodni strané zafizeni dovnitf.
2) Svicka vyZaduje dvé alkalické baterie typu AA. Pro zaji$téni maximalni Zivotnosti baterii se doporucuje
pouzivat alkalické baterie.
3) Obé baterie musi byt vioZeny tak, aby pély +/- sméfovaly spravnym smérem. Uzavrete kryt baterii.

4. Pokyny Provoz sviky
1) Chcete-li aktivovat rezim ¢asovace, posuiite pfepina¢ doprava do polohy 6HR TIMER. V reZimu ¢asovace
se svitka zapne na 6 hodin od okamziku aktivace a poté se sama vypne na 18 hodin, pficemz se tento
cyklus opakuje kazdy den.
2) Chcete-li svicku ovladat ruéné, posufite prepinaé doleva do polohy ON REMOTE (DALKOVE OVLADANI)
pro zapnuti svi¢ky nebo do polohy OFF (VYPNUTO) pro jeji vypnuti.
3) Dalsi funkce jsou k dispozici s DALKOVYM OVLADACEM (&islo polozky: 585200/-201; prodavé se samostatng).

5. Bezpeénostni pokyny

Vysvétleni symbolu

c E ProhlaSeni o shodé. Vyrobky oznacené timto symbolem splfiuji vSechny platné pravni pfedpisy Evropské-
ho hospodaiského prostoru.

C Logo FCC potvrzuje, Ze zafizeni spliiuje americké limity pro elektromagnetické ruseni a nezasahuje do
jinych radiovych sluZeb.

UK ProhlaSeni o shodé pro Spojené kralovstvi. Vyrobky oznacené timto symbolem splriuji vSechny platné
C A vpravni predpisy Spojeného kralovstvi.

ﬁ Tento symbol oznacuje, Ze zafizeni smi byt pouzivano pouze v suchych mistnostech.

/\  Ikona PET 1 oznaduje obaly vyrobené z recyklovatelného polyethylentereftalatu a slouzi jako pomutcka pfi
u_\ tfidéni odpadu pro recyklaci. Oznacuje, Ze material by mél byt likvidovan prostfednictvim zalohovych
PET systém( nebo Zlutych kontejnerd.

E Tento symbol znamend, Ze baterie/akumulatory nesmi byt likvidovany spolu s béZnym domacim odpadem.
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ﬁ Tento symbol znamena, Ze stary spotfebi¢ nesmi byt likvidovan spolu s béZnym domacim odpadem.
—

2 33 Symbol, véetné dalsich ikon, oznacuje, Ze vyrobek, obal atd. Ize recyklovat v souladu s poskytnutymi infor-
macemi a Ze jednotlivé soucasti musi byt likvidovany oddélené.

Dulezité bezpe¢nostni informace

+Svicka je vyrobena z PRAVEHO VOSKU a je HORLAVA, pokud je vystavena otevienému ohni.

«Tento vyrobek je uréen pro pouziti V INTERIERU. Nevystavuite jej vodé ani jinym tekutinam.

«Uchovavejte mimo dosah zdroju tepla (vEetné pfimého sluneéniho zareni), které by mohly zpUsobit roztaveni
vosku nebo vzniceni.

*Netahejte za svicku za LED plamen a nedrZte ji za n&j, mohlo by dojit k poskozeni vyrobku.

*Umistéte svi¢ku na ochrannou podlozku, aby pfipadné zbytky neposkodily povrch vaseho interiéru. Pokud
baterie nevloZite ve spravné polarité, jak je uvedeno uvnit bateriového prostoru, mize se zkratit jejich Zivotnost
nebo mtiZe dojit k jejich vytedeni, coz by mohlo poskodit svicku. NEPOUZIVEJTE ke sviceni kombinace starych
a novych baterii.

*NEMICHEJTE alkalické, zinkové, dobijeci nikl-kadmiové nebo dobijeci nikl-hydridové baterie v bateriovém
prostoru.

*NEVYHAZUJTE baterie do ohné. Baterie recyklujte nebo likvidujte podle doporuceni vyrobce baterii.
*Pouzivejte pouze baterie specifikované vyrobcem.

*Vyjméte baterie z vyrobku, kdyz jej nepouzivate nebo pred del$im skladovanim. «Baterie vzdy pouzivejte a
vyménujte pod dohledem dospélé osoby.

*Svicky Elle Decoration s voskem by nemély byt skladovany ani pouzivany pfi teplotach nizsich nez 0 °C a
vyssich nez 35 °C.

*POZNAMKA: Pro maximalni Zivotnost baterii se doporuéuji alkalické baterie.

Soulad s predpisy FCC

«Toto zafizeni splfiuje poZadavky ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha nasledujicim podminkam: (1) Toto
zafizeni nesmi zpisobovat $kodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi pfijimat veskeré pfijimané ruseni, véetné
rudeni, které muze zpusobit nezadouci provoz.

*Zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za dodrZovani predpisd, mohou vést
ke ztraté opravnéni uZivatele k provozu zafizeni.

Likvidace (WEEE)
Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze vyrobek musi byt likvidovan oddélené od domovniho odpadu.
« Vyrobek by mél byt recyklovan v souladu s mistnimi predpisy o likvidaci odpadu.

Pokyny pro péci
V ptipadé potieby Ize vosk vycistit jemnym domacim mydlem a mékkym, vihkym hadfikem.
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BRUGSANVISNING

1. Brug i henhold til vejledningen
« Dette produkt er udelukkende beregnet til belysningsformal og ma ikke udszettes for kraftig mekanisk
belastning eller kraftig tilsmudsning. Hvis det er tilsmudset eller fugtigt som felge af opbevaring, ma det farst
installeres og tages i brug efter en tilstandskontrol.

2.Tekniske data
« Beskyttelsesklasse IP: IP20
« 2x1,5V, AA-batterier (medfalger ikke) Arbejdstid: 400 timer

3. Installation af batteri
1) For at &bne batterideekslet skal du trykke den plastikklips, der sidder pa undersiden af enheden, indad.
2) Lysestagen kreever to AA-alkalibatterier. For at sikre maksimal batterilevetid anbefales det at bruge alkali-
batterier
3) Begge batterier skal indsaettes med +/- polerne vendt i den rigtige retning. Luk batteridaekslet.

4. Instruktioner Brug af stearinlys
1) For at aktivere timermodus skal du skubbe kontakten til hgjre til positionen 6HR TIMER. | timermodus
teendes lyset i 6 timer fra det tidspunkt, hvor det aktiveres, og slukkes derefter automatisk i 18 timer, hvor
denne cyklus gentages hver dag.
2) Hvis du vil betjene lyset manuelt, skal du skubbe kontakten til venstre til positionen ON REMOTE (FJERN-
BETJENING) for at teende lyset eller til positionen OFF (SLUKKET) for at slukke det.
3) Yderligere funktioner er tilgaengelige med FJERNBETJENING (varenummer: 585200/-201; saelges separat).

5. Sikkerhedsinstruktioner

Forklaring af symboler

c Overensstemmelseserklzering. Produkter maerket med dette symbol opfylder alle gzeldende lovkrav i Det
Europzeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

C FCC-logoet bekreefter, at enheden overholder de amerikanske greenseveerdier for elektromagnetisk inter-
ferens og ikke forstyrrer andre radiotjenester..

UK Overensstemmelseserkleaering for Det Forenede Kongerige. Produkter maerket med dette symbol overhol-
Cn der alle gzeldende lovkrav i Det Forenede Kongerige.

ﬁ TDette symbol angiver, at apparatet kun ma anvendes i terre rum.
/\  lkonet PET 1 angiver emballage fremstillet af genanvendeligt polyethylenterephthalat og fungerer som en
(4 hjeelp til sortering af affald til genanvendelse. Det angiver, at materialet skal bortskaffes via pantordninger

PET eller gule containere.

E Dette symbol betyder, at batterier/akkumulatorer ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdning-
saffald.
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ﬁ Dette symbol betyder, at det gamle apparat ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaf-
mem  fald

@ Symbolet, inklusive andre ikoner, angiver, at produktet, emballagen osv. kan genbruges i overensstem-
S melse med de givne oplysninger, og at de enkelte komponenter skal bortskaffes separat.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Lyset er fremstillet af £AGTE VOKS og er BRANDFARLIGT, hvis det udsaettes for aben ild.

Dette produkt er beregnet til INDEBRUG. Udszet det ikke for vand eller andre vaesker.

*Opbevares veek fra varmekilder (herunder direkte sollys), som kan fa voksen til at smelte eller antaende.

*Traek ikke i lyset ved LED-flammen, og hold det ikke fast i denne, da det kan beskadige produktet.

Placer lyset pa en beskyttende underlag, sa eventuelle rester ikke beskadiger overfladen i dit interigr. Hvis du
ikke indszeetter batterierne med den korrekte polaritet, som angivet inde i batterirummet, kan det forkorte deres
levetid eller medfere laekage, hvilket kan beskadige lyset. BRUG IKKE en kombination af gamle og nye batterier
til belysning.

*BLAND IKKE alkaliske, zink-, genopladelige nikkel-cadmium- eller genopladelige nikkel-hydrid-batterier i
batterirummet.

*SMID IKKE batterier i ilden. Genanvend eller bortskaf batterier i henhold til batteriproducentens anbefalinger.
*Brug kun batterier, der er specificeret af producenten.

«Fjern batterierne fra produktet, nar det ikke er i brug, eller for leengerevarende opbevaring.

+Batterier skal altid bruges og udskiftes under opsyn af en voksen. Elle Decoration-stearinlys med voks ber ikke
opbevares eller bruges ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C. BEMARK: For at opna maksimal batterile-
vetid anbefales det at bruge alkaliske batterier.

Overensstemmelse med FCC-regler

*Dette udstyr opfylder kravene i del 15 af FCC-reglerne. Driften er underlagt falgende betingelser: (1) Dette uds-
tyr ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) dette udstyr skal acceptere al modtaget interferens, herunder
interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

«/ndringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse af
reglerne, kan medfgre, at brugeren mister retten til at betjene udstyret.

Bortskaffelse (WEEE)

Symbolet med den overstreget skraldespand betyder, at produktet skal bortskaffes separat fra husholdningsaf-
fald.

« Produktet skal genbruges i overensstemmelse med lokale regler for bortskaffelse af affald.

Plejevejledning
Om ngdvendigt kan voks renses med mildt husholdningssaebe og en blgd, fugtig klud.
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GEBRUIKSAANWIJZING

. Alleen gebruiken zoals beschreven:
Dit product dient uitsluitend voor verlichting en
+ mag niet worden blootgesteld aan zware mechanische belasting of sterke vervuiling. mag bij vervuiling en
vocht door opslag alleen na een inspectie van de toestand
« worden geinstalleerd en in gebruik worden genomen.

-

N

. Technische gegevens
+ IP-beschermingsklasse lamp: IP20
« 2x1,5V, AA-batterijen (niet inbegrepen) Werktijd: 400 uur

[

. Instructies batterijen
1) Om het batterijklepje te openen, drukt u de plastic clip aan de onderkant van het apparaat naar binnen.
2) De kaars werkt op twee AA-alkalinebatterijen. Alkalinebatterijen worden aanbevolen om een maximale
levensduur van de batterijen te garanderen.
3) Beide batterijen moeten met de +/- polen in de juiste richting worden geplaatst. Sluit vervolgens het
batterijklepje.

IS

. Instructies Functies van de kaars
1) Om de timermodus te activeren, schuift u de schakelaar naar rechts in de stand ,6HR TIMER".
2) In de timermodus brandt de kaars vanaf het moment van activering 6 uur lang en schakelt vervolgens 18
uur uit, waarbij deze cyclus zich dagelijks herhaalt.
3) Om de kaars handmatig te bedienen, schuift u de schakelaar naar links in de stand ,ON/REMOTE" om de
kaars in te schakelen, of schuift u hem in de stand ,OFF* om de kaars uit te schakelen. Met de AFSTANDS-
BEDIENING (artikelnummer: 585200/-201; apart verkrijgbaar) zijn nog meer functies mogelijk.

5. Veiligheidsinstructies

Uitleg van de symbolen

c Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle geldende wett-
elijke voorschriften van de Europese Economische Ruimte.

C Het FCC-logo bevestigt dat het apparaat voldoet aan de Amerikaanse limieten voor elektromagnetische
interferentie en geen andere radiodiensten stoort

UK UK-conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle geldende
Cn wettelijke voorschriften van het Verenigd Koninkrijk.

ﬁ Dit symbool geeft aan dat het apparaat alleen in droge ruimtes mag worden gebruikt.
/\  Het PET 1-pictogram geeft verpakkingen van recyclebaar polyethyleentereftalaat aan en dient als sorteer-
L) hulp voor recycling. Het geeft aan dat het materiaal via statiegeldsystemen of de gele bak moet worden

PET afgevoerd.

E Dit symbool geeft aan dat de batterijen/accu’s niet bij het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid.
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ﬁ Dit symbool geeft aan dat het oude apparaat niet bij het huisvuil mag worden weggegooid.
—

2 33 Het symbool met extra pictogrammen geeft aan dat het product, de verpakking enz. volgens de aanwijzingen
kan worden gerecycled en dat de onderdelen hiervoor gescheiden van elkaar moeten worden afgevoerd.

Belangrijke veiligheidsinstructies

« De kaars is gemaakt van ECHTE WAS en is BRANDBAAR wanneer deze wordt blootgesteld aan open vuur.
« Dit product is bedoeld voor gebruik BINNENSHUIS. Stel het NIET bloot aan water of andere vloeistoffen.

* Houd het uit de buurt van warmtebronnen (inclusief direct zonlicht) die de was kunnen doen smelten of
ontbranden

« Trek NIET aan de led-vlam en houd de kaars er niet bij vast, omdat dit het product kan beschadigen.

« Plaats de kaars op een beschermende ondergrond om te voorkomen dat eventuele resten uw decoratieve
oppervlakken beschadigen.

« Als de batterijen niet met de juiste polariteit worden geplaatst, zoals aangegeven in het batterijvakje, kan dit
de levensduur van de batterijen verkorten of leiden tot lekkage van de batterijen, wat op zijn beurt de kaars kan
beschadigen.

« Gebruik GEEN combinatie van oude en nieuwe batterijen om de kaars van stroom te voorzien.

» Gebruik GEEN mix van alkaline-, zink-koolstof-, oplaadbare nikkel-cadmium- of oplaadbare nikkel-hydride-bat-
terijen in het batterijvak.

*Gooi batterijen NIET in het vuur. Recycleer of voer batterijen af volgens de aanbevelingen van de batterijfabrikant.
« Gebruik alleen batterijen die door de fabrikant zijn aangegeven.

« Verwijder de batterijen uit het product wanneer het niet wordt gebruikt of voor langdurige opslag.

« Gebruik en vervang batterijen altijd onder toezicht van volwassenen.

« Elle Decoration-kaarsen met was mogen niet worden opgeslagen of gebruikt bij temperaturen onder 0 °C en
boven 35 °C.

+ OPMERKING: voor een maximale levensduur van de batterijen worden alkalinebatterijen aanbevolen.

FCC-conformiteit

« Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik ervan is onderworpen aan de volgende
voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken en (2) dit apparaat moet alle
ontvangen storingen accepteren, inclusief storingen die ongewenste werking kunnen veroorzaken. « Wijzigingen
of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verantwoordelijk is voor de naleving
van de voorschriften, kunnen leiden tot het vervallen van de gebruiksvergunning voor het apparaat.

Afvalverwerking (WEEE)

« Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak betekent dat het voorwerp apart van het huishoudelijk afval
moet worden weggegooid. « Het voorwerp moet worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale milieuregels
voor afvalverwerking.

Onderhoudsinstructies
Indien nodig kan de was worden gereinigd met een milde huishoudzeep en een zachte, vochtige doek.
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KASUTUSJUHEND

1. Kasutada ainult kirjeldatud viisil:
See toode on méeldud ainult valgustuseks ja
« ei tohi olla avatud tugevale mehaanilisele koormusele ega tugevale saastumisele. saastumise ja niiskuse
korral vaib selle paigaldada ja kasutusele vétta alles parast seisukorra kontrollimist.

2. Tehnilised andmed
« Lambi IP-kaitseklass: IP20
« 2x1,5V, AA-patareid (ei kuulu komplekti) T66aeg: 400 tundi

3. Instructies batterijen
1) Aku kate avamiseks vajutage seadme alumisel kiiljel olevat plastklambrit sissepoole.
2) Kiiiinal téétab kahe AA-alkaliinpatareiga. Alkalinepatareid on soovitatavad, et tagada patareide maksimaal-
ne kasutusiga.
3) Mélemad patareid tuleb paigaldada Giges suunas, +/- poolused diges suunas. Seejarel sulgege patareikate.

4. Juhised Kiiiinla ioonid
1) Taimerireziimi aktiveerimiseks liikake liliti paremale asendisse ,6HR TIMER".
2) Taimerireziimis pdleb kilnal aktiveerimisest alates 6 tundi ja Illitub seejérel 18 tunniks vélja, kusjuures see
tslikkel kordub iga paev.
3) Kiilinla kasitsi juhtimiseks liikake lilliti vasakule asendisse ,ON/REMOTE?®, et kiilinal sisse liilitada, voi
likake liliti asendisse ,OFF*, et kiilinal valja lilitada. KAUGJUHTIMISEGA (tootenumber: 585200/-201;
eraldi miitigil) on veelgi rohkem funktsioone.

5. Ohutusjuhised

Siimbolite selgitus

c E Vastavusdeklaratsioon. Selle siimboliga margitud tooted vastavad kdigile Euroopa Majanduspiirkonna keh-
tivatele digusaktidele.

C FCC-logo kinnitab, et seade vastab Ameerika Uhendriikide elektromagnetilise hairete piimormidele ega
héiri teisi raadiosideteenuseid.

UK Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsioon. Selle siimboliga mérgitud tooted vastavad kaigile Uhendkuning-
C A riigis kehtivatele Gigusaktidele.

ﬁ See slimbol néitab, et seadet tohib kasutada ainult kuivades ruumides.
/\ PET 1-siimbol tahistab ringlussevéetavat poliietiileentereftalaati sisaldavat pakendit ja aitab seda ringlus-
U) sevotuks sorteerida. See tahistab, et materjal tuleb &ra viia tagatisrahastisteemi voi kollase priigikasti kau-

PET du.

E See siimbol tahistab, et patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

ﬁ See siimbol naitab, et vana seade ei tohi visata olmejaatmete hulka.orden weggegooid.
—
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2 2 Suimbol koos lisapiktogrammidega naitab, et toode, pakend jne on vastavalt juhistele ringlussevdetavad ja et
selleks tuleb osad eraldi sorteerida.

Olulised ohutusjuhised

« Kuitinal on valmistatud ECHTE WAS-ist ja on TULEOHTLIK, kui see puutub kokku lahtise tulega.

« See toode on mdeldud kasutamiseks SISERUUMIDES. ARGE puutuge seda kokku veega ega muude vedeli-
kega.

« Hoidke seda eemal soojusallikatest (sh otsesest paikesevalgusest), mis vdivad vaha sulatada véi sittida.

- ARGE tdmmake LED-leeki ega hoidke kiiiinalt selle killjest kinni, kuna see v&ib toodet kahjustada.

« Asetage kiilinal kaitsevale alusele, et valtida voimalike jadkide tekitatud kahjustusi teie dekoratiivsetele
pindadele.

« Kui patareid ei ole paigaldatud ige polaarsusega, nagu on naidatud patareikambris, vdib see liihendada
patareide eluiga voi pdhjustada patareide lekkimist, mis omakorda véib kahjustada kidnalt.

« Ara kasuta kiiiinla toiteks vanu ja uusi patareisid koos.

- Ara kasuta patareipesa jaoks aluseline-, tsink-siisinik-, laetavaid nikkel-kaadmium- véi laetavaid nikkel-hii-
driidpatareisid.

- Ara viska patareisid tulle. Ringlusta v&i hévita patareid vastavalt patareitootja soovitustele. Kasuta ainult tootja
poolt soovitatud patareisid. Eemalda patareid tootest, kui seda ei kasutata voi kui see on pikaajaliseks ladusta-
miseks. Kasutage ja vahetage patareisid alati tdiskasvanute jarelevalve all. Elle Decorationi vahaktnlaid ei tohi
hoida ega kasutada temperatuuril alla 0 °C ja ile 35 °C. MARKUS: patareide maksimaalse eluea tagamiseks
soovitatakse kasutada leelp isid.

FCC-vastavus

« See seade vastab FCC-eeskirjade osale 15. Selle kasutamine on allutatud jargmistele tingimustele: (1) See
seade ei tohi pohjustada kahjulikke héireid ja (2) see seade peab aktsepteerima koiki vastuvdetud héireid,
sealhulgas haireid, mis voivad pdhjustada soovimatuid toiminguid.

« Muudatused v&i kohandused, mida ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud nduete taitmise eest vastutav asutus,
vbivad kaasa tuua seadme kasutusloa kehtetuks tunnistamise.

Jaatmete kaitlemine (WEEE)
« Labikriipsutatud priigikasti siimbol tdhendab, et ese tuleb visata &ra eraldi olmejaatmetest. « Ese tuleb anda
ringlussevotuks vastavalt kohalikele jaatmekaitluse keskkonnaeeskirjadele.

Hooldusjuhised
Vajadusel vdib pesu puhastada pehme majapidamisseebiga ja pehme, niiske lapiga.
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KAYTTOOHJE

1. Kéyta ohjeiden mukaisesti
« Tama tuote on tarkoitettu vain valaistustarkoituksiin, eiké sité saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasi-
tukselle tai voimakkaalle likaantumiselle. Jos tuote on likaantunut tai kostunut varastoinnin aikana, se saa
asentaa ja ottaa kayttddn vasta kun sen kunto on tarkastettu.

2.Tekniset tiedot
+ IP-suojausluokka: IP20
« 2x1,5V, AA-paristot (ei sisélly toimitukseen) Ty6tunnit: 400 tuntia

3. Akun asennus
1) Avaa paristokansi painamalla laitteen pohjassa olevaa muovikiinnikettd sisdanpain.
2) Kynttilaan tarvitaan kaksi AA-alkaliparistoa. Alkaliparistojen kaytto takaa parhaan mahdollisen pariston
keston.
3) Molemmat paristot on asetettava paikoilleen +/- napojen osoittaessa oikeaan suuntaan. Sulje paristokansi.

4. Ohjeet Kynttilan kaytto
1) Aika-asetuksen aktivoimiseksi liu‘uta kytkin oikealle BHR TIMER -asentoon. Aika-asetuksessa kynttilé palaa
6 tuntia aktivoinnista alkaen ja sammuu sitten 18 tunniksi, ja tdma jakso toistuu paivittain.
2) Kayttaaksesi kynttilad manuaalisesti, liu‘uta kytkin vasemmalle ON REMOTE -asentoon sytyttadksesi
kynttilén tai liu‘'uta se OFF-asentoon sammuttaaksesi kynttilan.
3) isdtoimintoja on saatavana kaukosaatimelld (tuotenumero: 585200/-201; myydaan erikseen).

5. Turvallisuusohjeet

Symbolien selitykset

C Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Talla merkinnalla varustetut tuotteet ovat Euroopan talousalueen kaikkien
sovellettavien yhteison saaddsten mukaisia.

C FCC-logo vahvistaa, etté laite tayttdad Yhdysvaltojen séahkdmagneettisen hairion raja-arvot eika hairitse
muita radiopalveluja.

UK Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutus. Talla merkilla varustetut tuotteet ovat kaik-
Cn kien sovellettavien Yhdistyneen kuningaskunnan lakien mukaisia.

ﬁ Tama symboli osoittaa, etta laitetta saa kéyttda vain kuivissa tiloissa.

/\ PET 1 -merkki tunnistaa kierratettavasta polyeteeniter ista valmistetut pakkaukset ja toimii lajittelua-
U) puna kierrdtyksessa. Se osoittaa, ettd materiaali tulee havittada panttijarjestelman tai keltaisen roskakorin
PET Kkautta.

E Tama symboli tarkoittaa, etté paristoja/akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
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ﬁ Tama symboli tarkoittaa, ettd vanhaa laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
—

2 33 Symboli, mukaan lukien lisdkuvakkeet, osoittaa, etta tuote, pakkaus jne. voidaan kierrattda annettujen tie-
tojen mukaisesti ja ettd komponentit on havitettava erikseen.

Tarkeita turvallisuustietoja

*Kynttila on valmistettu AIDOSTA VAHASTA ja on PALAVAA, kun se altistuu avotulelle.

+Tamaé tuote on tarkoitettu SISAKAYTTOON. ALA altista sité vedelle tai nesteille.

*Pida kaukana lammonlahteisté (mukaan lukien suora auringonvalo), jotka voivat sulattaa vahan tai sytyttda sen
palamaan.

<ALA veda tai pidé kiinni kynttil&std LED-liekin kohdalta, silla se voi vahingoittaa tuotetta.

*Aseta kynttila suojaavalle alustalle, jotta mahdolliset jadmat eivat vahingoita sisustuksen pintoja.

«Jos paristoja ei aseteta paristokotelon sisélla iimoitetun napaisuuden mukaisesti, paristojen kayttéika voi lyhen-
tya tai ne voivat vuotaa, miké puolestaan voi vahingoittaa kynttilaa.

<ALA kéyta kynttilan virranlihteend vanhoja ja uusia paristoja yhdessé.

+ALA sekoita alkaliparistoja, sinkkikarboni-paristoja, ladattavia nikkelikadmiumparistoja tai ladattavia nikkelihydri-
diparistoja paristokotelossa.
<ALA havita paristoja tulessa. Kierraté tai havita paristot paristojen valmistajan suositusten mukaisesti.

*Kayté vain valmistajan maarittamia paristoja. *Poista paristot tuotteesta, kun sita ei kayteta tai ennen pitkaaikais-
ta varastointia.

*Kéayta ja vaihda paristoja aina aikuisen valvonnassa.

«Elle Decoration -kynttiloita, joissa on vahaa, ei saa varastoida tai kayttaa alle 0 °C:n tai yli 35 °C:n lampétiloissa.
*HUOMAUTUS: Alkaliparistoja suositellaan paristojen maksimaalisen kayttdidn saavuttamiseksi.

FCC-vaatimustenmukaisuus

*Tama laite on FCC-s: jen osan 15 mukainen. Kaytto edellyttaa seuraavien ehtojen tayttymista: (1) Laite ei
saa aiheuttaa haitallisia h: ita, ja (2) laite on hyvéksyttava kaikki vastaanotetut hairiét, mukaan lukien hairiét,
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. sMuutokset tai modifikaatiot, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaa-
va taho ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatdida kayttajan oikeuden kayttaa laitetta.

Havittdminen (WEEE)
Yiliviivattu pyorillé varustettu roskakori -symboli tarkoittaa, etta tuote on havitettava erillaan talot
« Tuote on kierratettévéa paikallisten jatehuoltoa koskevien ymparistomaaraysten mukaisesti.

Hoito-ohjeet
Tarvittaessa vaha voidaan puhdistaa miedolla kotitalous saippualla ja pehmeaélla, kostealla liinalla.
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INSTRUCTIONS D‘UTILISATION

1. Utiliser conformé aux instr
Ce produit est destiné uniquement a I‘éclairage et
+ Ne doit pas étre exposé a des contraintes mécaniques importantes ou a une contamination importante.
+ Si contaminé ou humide en raison du stockage, ne doit étre installé et mis en service qu‘aprés une inspection
de I'état.

2.Données techniques
« Indice de protection IP : IP20
« 2 piles AAde 1,5V (non fournies) Heures de travail : 400 heures

3. Installation de la batterie
1) Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles, appuyez vers l'intérieur sur le clip en plastique situé au
bas de I'appareil.
2) La bougie nécessite deux piles alcalines AA. Il est recommandé d‘utiliser des piles alcalines pour garantir
une durée de vie maximale.
3) Les deux piles doivent étre insérées avec les p6les +/- orientés dans le bon sens. Refermez le couvercle du
compartiment a piles.

4. Instructions d‘utilisation de la bougie

1) Pour activer le mode minuterie, faites glisser l'interrupteur vers la droite en position 6HR TIMER. En mode
minuterie, la bougie s‘allume pendant 6 heures a partir du moment ot vous I'activez, puis s'éteint pendant
18 heures, le cycle se répétant quotidiennement.

2) Pour actionner la bougie manuellement, faites glisser I'interrupteur vers la gauche en position ON REMOTE
(télécommande) pour allumer la bougie, ou vers la position OFF (arrét) pour I'éteindre.

3) Des fonctions supplémentaires sont disponibles avec la TELECOMMANDE (référence : 585200/-201 ; vendue
séparément).

5. Consignes de sécurité

Explication des symboles

c Déclaration de conformité. Les produits portant ce symbole sont conformes a toute la Iégislation commu-
nautaire applicable de I'Espace économique européen.

C Le logo FCC confirme que I'appareil est conforme aux limites américaines en matiére d‘interférences élec-
tromagnétiques et qu'il n‘interfére pas avec d'autres services radio.

UK Déclaration de conformité britannique. Les produits portant ce symbole sont conformes a toutes les légis-
C A 'ations britanniques applicables.

ﬁ Ce symbole indique que I'appareil ne peut étre utilisé que dans des piéces séches.

/)\ Le symbole PET 1 identifie les emballages fabriqués & partir de polyéthyléne téréphtalate recyclable et sert
u,_\ d‘aide au tri pour le recyclage. Il indique que le matériau doit étre éliminé via des systémes de consigne ou
PET |a poubelle jaune.
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Ce symbole indique que les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les déchets mé-
nagers.

ﬁ Ce symbole indique que I‘ancien appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres.

—
@ Le symbole, accompagné d‘icones supplémentaires, indique que le produit, I'emballage, etc. peuvent étre
s recyclés conformément aux informations fournies et que les composants doivent étre éliminés séparé-
ment.

Informations importantes relatives a la sécurité

«La bougie est fabriquée a partir de CIRE VERITABLE et est INFLAMMABLE lorsqu'elle est exposée & une
flamme nue.

«Ce produit est congu pour une utilisation A L'INTERIEUR. NE PAS exposer a l'eau ou a des liquides.

«Tenir a |'écart de toute source de chaleur (y compris la lumiére directe du soleil) qui pourrait faire fondre la cire
ou provoquer un incendie.

*NE PAS tirer ou tenir la bougie par la flamme LED, car cela pourrait endommager le produit.

Placez la bougie sur un socle protecteur afin d‘éviter que d'éventuels résidus n‘endommagent vos surfaces
décoratives.

+Si vous n‘insérez pas les piles dans le bon sens, comme indiqué a l'intérieur du compartiment a piles, cela peut
réduire la durée de vie des piles ou provoquer des fuites, ce qui pourrait endommager la bougie.

*N‘utilisez PAS un mélange de piles usagées et neuves pour alimenter la bougie.

*NE mélangez PAS de piles alcalines, au carbone-zinc, rechargeables au nickel-cadmium ou rechargeables au
nickel-hydrure dans le compartiment a piles.

*NE jetez PAS les piles au feu. Recyclez ou jetez les piles conformément aux recommandations du fabricant.
Utilisez uniquement les piles spécifiées par le fabricant. *Retirez les piles du produit lorsqu‘il n‘est pas utilisé ou
avant un stockage prolongé.

«Utilisez et remplacez toujours les piles sous la surveillance d'un adulte.

«Les bougies Elle Decoration avec de la cire ne doivent pas étre stockées ou utilisées a des températures
inférieures a 0 °C et supérieures a 35 °C.

*REMARQUE : les piles alcalines sont recommandées pour une durée de vie maximale.

Conformité FCC

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Son utilisation est soumise aux conditions
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d‘interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute
interférence regue, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement indésirable. Toute modifi-
cation ou altération non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit
de I'utilisateur a utiliser I'‘équipement.

Elimination (DEEE)

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que cet article doit &tre éliminé séparément des déchets
ménagers.

« Cet article doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale locale en matiere d‘élimination
des déchets.

Conseils d‘entretien

Si nécessaire, la cire peut étre nettoyée avec un savon ménager doux et un chiffon doux et humide.
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OAHFIEZ AEITOYPTIAZ

1. XpnoipotoioTe oUppwva pe Tig odnyieg
AuTé 10 TTIPOIGV TTPOOPICETal ATTOKAEIOTIKG YIa OKOTTOUG QWTIOHOU Kal
« Aev TIpéTTel va ekTiBETal O€ évTovn pnxavikr karamdvnon i évrovn putravon.
« Edv éxel puttavBei fj uypavBei Adyw atrobrikeuang, TTp€Trel va eykatacTabei kal va TeBei o€ Aeitoupyia pévo
HETG atré €Aeyx0 TNG KATAOTACT|G TOU.

2.Technical data
« Karnyopia mpooTagiag IP: IP20
« 2x1,5V, pymratapieg AA (5ev TrepiAapBavovtar) Qpeg epyaciag: 400 wpeg

3. EykardoTaon prrarapiog
1) Na va avoigete To KAAUPPA TNG PTTaTapiag, TMECTE TIPOG Ta HECT TO TTAAGTIKG KAITT 0TO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.
2) To kepi amraiTei TNV TOTTOBETNGN 300 AAKAAIKWV PTTATAPIWV AA. ZUVIOTATAI N XPAGT AAKOAIKWY UTTOTOPIWY
yia va e§ao@alioTel n péyioTn didpkeia {wiig TNG PTTaTapiog.
3) Kai o1 dUo ptratapieg TPETTel va TOTTOBETNOOUV pE TOug TTOAOUG +/- OTPAPPEVOUG TTPOG T OWOTH
kareUBuvon. KAgioTe To kGAUppa TNG pTTaTapiag.

4. Odnyigg Xprion KkepioU

1) To activate timer mode, slide the switch to the right into the 6HR TIMER position. In timer mode the candle
will turn on for 6 hours from the moment you activate it and then turn itself off for 18 hours, with the cycle
repeating daily.

2) MNa va AeIToupyAoETE TO KePi XEIPOKivNTa, GUPETE TO DIAKOTITN TTPOG Ta apioTepd oTn 6éon ON REMOTE yia
va avayeTe 1o kepi | oUPETE Tov oTn Béon OFF yia va 1o oprioeTe.

3) MpooBeteg Aermoupyieg eivar diaBéaipeg pe To THAEXEIPIZTHPIO (apiBudg eidoug: 585200/-201; TwAeital
EeXWPIOTA).

5. O8nyieg ao@alsiog

Emegynon oupBoAwv

c AnAwaon ouppdpewong. Ta TPoidvTa TTou Gépouv auTd To GUHMPBOAO GUPHOPPWVOVTAI PE OAEG TIG IGXUOUCES
KOIVOTIKEG VOHOBETIKEG BlaTagelg Tou Eupwrraikou OlkovopikoU Xwpou.

C To AoyoTutro FCC emiBeBaitivel 6TI N CUOKEUT] CUPHOPOWVETAI PE Ta dpia Twv HIMA yia nAeKTPOHayvNnTIKEG
TrapePPBoAEG kal dev TTapeUBaivel o€ GAAEG PABIOPWVIKEG UTTNPETIEG.

UK AfAwon ouppdépewong Tou Hvwpévou BaoiAeiou. Ta Tpoidvra Tou @épouv autd To oUpBoAo
Cn OUHHOPPWVOVTAI UE OAEG TIG I0XUOUTEG VOUOBETIKES BlaTdgels Tou Hvwpévou BaaoiAgiou.

ﬁ Autd 10 GUPBOAO UTTODEIKVUEI OTI N CUCKEUN MTTOPET VO XPNOIHOTIOINGET POVO O€ OTEYVOUG XWPOUG.
/N To exovidio PET 1 Tpoodiopifel TIG OUOKEUACIEG TIOU EivVal KATOOKEUQOPEVEG OTIG QVAKUKAWOIHO
U) TroOAUaIBUA£VIO TEPEPBAAIKS Kal XpnalpeUel wg BorBnua diahoyAg yia avakUkAwar. YTTodelkvUel 6T To UNIKO

PET  TTPETTEI VO QTTOPPITITETAI HECW CUCTNHATWY KATABETNG ) OTOV KiTPIVO KAdO.

E AuTo 10 0UHBOAO UTTOBEIKVUEI OTI OF UTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOHEVEG PTTATAPIEG DEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
Hadi Je Ta OIKIOKG aTTOpPiUpaTa.
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ﬁ Auté 10 cUuBOAO UTTOBEIKVUEI OTI N TTOAIG GUCKEUR eV TTPETTEl va QTTOPPITITETAN WAl PE T OIKIOKA
aroppipyaTa.

—
@ To aupBoro, cupTrEPIAAPBAVOUEVWY TwV TTIPAOBETWY EIKOVISIWY, UTTOSEIKVUEI OTI TO TTPOIOV, N GUOKEUATTT
§ kAT HTTOPOUV VO avaKUKAWBOUV CUNQWVA HE TIG TIAPEXOUEVES TTANPOPOPIEG KAl OTI Ta EEAPTAHATA TTPETTEI
Va aTroppITIToVTal EEXWPIOTA..

INUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV AC@PAAEIn

+To kepi eival kataokeuaopévo atmé AYOENTIKO KEPI kai eival EYQAEKTO 6tav ekTiBetal o€ avoixT AGya.
*AuTo To TIpOidV £xel axediaaTei yia EXQTEPIKH xprion. MHN To ekBéTeTe O€ vepO 1y uypd.

*KparroTe To HaKpIG atrd oTroIadnTIoTE TNy BepuoTNTAG (CUUTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU GUETOU NAIAKOU QWTOG)
TTou Ba PTTOPoUCE Vo TIPOKAAETE! TAEN 1} avapAegn Tou KepioU.

*MHN TpaBdre rj kpataTe To Kepi atrd TN PAGya LED, kabuwg autd Ba ptropoloe va TTPOKAAETE! nHIG OTO TTPOIdV.
*TOTTOBETAOTE TO KEPT OE IO TIPOTTATEUTIKF) BACN YIa VO ATTOTPEWETE TUXOV UTTOAEIPATA aTTd TO VA KATAGTPEWOUV
TIG EM@AVEIEG TNG SIAKOTUNONG 0ag.

*H pn owoTA TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWV HE TN OWOTH TTOAIKOTNTA, OTIWG UTTOSEIKVUETAI OTO ECWTEPIKSO TOU
SlaUEPIoPATOG PTTATAPIWY, UTTOPET VO HEIOEN TN SIGPKEIR (WG TWV UTTOTAPIWY I} VO TIpoKaAéCE! Slappon, n
oTroia e TN O€IPd TNG PTTOPET va TTPOKAAETEl {NHIG OTO KEPI.

*MHN xpnoipoTrolgite cUVOUAOHO TTAAQIWV KAl VEWVY UTTATAPIWY YIa TNV TPo@odoaia Tou KepIoU.

*MHN avapiyvieTe aAkaAikég, avBpakikol weudapyUpou, eTTava@opTIi{OHEVEG VIKeAiou-Kadpiou 1
ETTAVAPOPTICOHEVES VIKEAIOU-UDPISIOU PTTATAPIEG OTO DIAPEPIOUT UTTATAPILV.

*MHN aTToppITITETE TIG PTTATOPIEG OTN QWTIA. AVOKUKAWOTE 1) ATTOPPIYTE TIG UTTATAPIEG CUPPWVA E TIG CUCTACEIG
TOU KATAOKEUOOTH.

*XPNOIPOTIOIEITE HOVO PTTATAPIEG TTOU TTPOdIaYPAPOVTal OTIO TOV KATAOKEUAOTH.

*AQaIpECTE TIG UTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV GTAV SEV TO XPNOIUOTIOIEITE 1) TIPIV OTTO TIAPATETAUEVN ATTOORKEUON.
*XPNOIPOTIOIEITE KAl AVTIKABIOTATE TIAVTA TIG PHTTATAPIEG UTTG TNV TTIBAEWN eVAAIKA.

*Ta kepid Elle Decoration pe kepi dev TTpETTEl va amoBnkeUovTal fj va XpnoIPoTIolouvTal Ot BEPUOKPATIES KATW
Twv 0°C kal dvw Twv 35°C.

*ZHMEIQZH: MNa péyiotn didpkeia {wAg TwV PTTATAPIWY, CUVICTWVTAI AAKAAIKEG PTTATAPIES.

Zupuépgwon pe Tnv FCC

*AUTH N CUOKEUT CUPPOPQWVETAI PE TO pépog 15 Twv kavévwy TG FCC. H Aeitoupyia TG UTTOKEITaI GTOUG
akéAouBoug 6poug: (1) AuTr n cuokeun dev TTPETTEl va TIpoKaAei emBAABEiG TTapepBOAEG Kai (2) auTr) n CUOKEUR
TIPETTEl VO BEXETAI OTTOIAdATIOTE TTAPEPBOAR AapBAavel, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TIAPEUBOAWY TTOU PTTOPET

va TTpokaAéoouv aveTiBuunTn Aeiroupyia. *AAayEG 1) TPOTTOTTOINCEIG TTOU BEV £XOUV EYKPIBET pnTd atTd TOV
UTTEUBUVO YIa TN CUPHOPPWAON EVIEXETAI VO AKUPWOOUV TO JIKAiWHA TOU XPOTN VA XPNOIUOTIOIET TOV £EOTTAITHO.

Atréppiyn (AHHE)

To oUpBoAo pe TOV BlayPApEVO KABO ATTOPPINHATWY GNHAiVEl OTI TO TIPOIGV TIPETTEI VO aTTOPPIPBET EXWPIoTA
atd Ta oIKIAKG aTTopPiJpaTa.

« To TTpOidV TTPETTEI VO AVOKUKAWOET CUPPWYVA HE TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAANOVTIKOUG KAVOVITHOUG yia Tn S1dBeon
QATTOPPIMPATWY.

03nyieg @povTidag
Edv eival amrapaitnTo, T0 KEPi UTTOPEi va KaBAPIOTEN UE ATTIO OIKIAKO CATTOUVI Kal éva HAAAKO, UYPO Travi.
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MUKODESI UTMUTATO

1. Hasznalja az utasitasoknak megfeleléen
Ez a termék kizardlag vilagitasi célokra szolgal, és
+ Nem szabad erés mechanikai igénybevételnek vagy erés szennyezédésnek kitenni.
+ Ha tarolas miatt szennyez6dott vagy nedves lett, csak allapotfelmérés utan szabad felszerelni és (izembe
helyezni.

2.Miiszaki adatok
« IP védelmi osztaly: IP20
« 2x1,5V, AA elemek (nem tartozék) Munkaidé: 400 6ra

3. Akkumulator beszerelése
1) Az akkumulator fedél kinyitasahoz nyomja befelé a késziilék aljan talalhaté miianyag kapcsot.
2) A gyertya miikodéséhez két AA alkali elem sziikséges. Az alkali elemek hasznalata ajanlott a maximalis
élettartam biztositasa érdekében.
3) Mindkét elemet Ugy kell behelyezni, hogy a +/- pélusok a megfelel6 iranyba mutassanak. Zarja be az
elemfedelet.

4. Instructions Candle Operation
1) Az id6zit6 mod aktivalasahoz cslsztassa a kapcsolét jobbra, a 6HR TIMER (6 6ras id6zit6) allasba. |dézité
mddban a gyertya az aktivalas pillanatatél szamitott 6 6rara kigyullad, majd 18 éréra kialszik, és ez a ciklus
naponta megismétlédik.
2) A gyertya kézi miikddtetéséhez csusztassa a kapcsolét balra az ON REMOTE (Taviranyito) allasba a gyer-
tya bekapcsolasahoz, vagy csusztassa az OFF (Kikapcsolas) allasba a gyertya kikapcsolasahoz.
3) Tovabbi funkciok érheték el a TAVIRANYITOVAL (cikkszam: 585200/-201; kiilén megvasarolhato).

5. Biztonsagi utasitasok

A szimbélumok magyarazata

c Megfeleléségi nyilatkozat. Az ezzel a jeldléssel ellatott termékek megfelelnek az Eurépai Gazdasagi Tér-
ségre vonatkozd sszes kdzosségi jogszabalynak.

C Az FCC log6 igazolja, hogy a késziilék megfelel az elektromagneses interferenciara vonatkozé amerikai
hatarértékeknek, és nem zavarja mas radios szolgaltatasokat.

UK Egyesiilt Kiralysag megfelelségi nyilatkozat. Az ezzel a jeldléssel ellatott termékek megfelelnek az Egye-
C A siilt Kiralysagban érvényes Gsszes jogszabalynak.

ﬁ Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készlilék csak szaraz helyiségekben hasznalhaté.

/\  APET 1 ikon az tjrahasznosithaté polietilén-tereftalatbol késziilt csomagolasokat jeldli, és az tjrahaszno-
u_\ sitashoz val6 valogatasban segit. Jelzi, hogy az anyagot betétrendszeren keresztiil vagy a sarga konténer-
PET ben kell elhelyezni.

ﬂ Ez a szimbélum jelzi, hogy az elemek/Ujratdltheté elemek nem dobhatdk a haztartasi hulladék kézé.
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ﬁ Ez a szimbdlum jelzi, hogy a régi késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
—

2 33 A szimbdélum, beleértve a kiegészité ikonokat is, jelzi, hogy a termék, csomagolas stb. tjrahasznosithato.
led in accordance with the information provided and that the components must be disposed of separately.

Fontos biztonsagi informaciok

+A gyertya VALODI VIASZBOL késziilt, és nyilt lang hatasara GYULEKONY.

+Ez a termék BELTERI hasznalatra késziilt. NE tegye ki viznek vagy folyadékoknak.

Tartsa tavol minden héforrastol (beleértve a kdzvetlen napfényt is), amely a viasz megolvadasat vagy meggyul-
ladasat okozhatja.

*Kérjuk, NE huzza és ne fogja meg a gyertyat a LED-langnal, mert ez karosithatja a terméket.

*Helyezze a gyertyat egy véddalatétre, hogy az esetleges maradvanyok ne karositsak a dekoracios feliileteket.
*Ha az elemeket nem a helyes polaritassal helyezi be az elemtartéba, az lerdviditheti az elemek élettartamat,
vagy azok szivargasahoz vezethet, ami karosithatja a gyertyat.

*NE hasznaljon régi és Uj elemeket egyiitt a gyertya meghajtasahoz.

*NE keverje 6ssze az alkali, szén-cink, Ujratolthetd nikkel-kadmium vagy ujratélthetd nikkel-hidrid elemeket az
elemtartd rekeszben.

*NE dobja az elemeket tlizbe. Az elemeket az elemgyarté ajanlasainak megfeleléen Ujrahasznositsa vagy
artalmatlanitsa.

*Csak a gyarto altal megadott elemeket hasznalja.

*Ha a terméket nem haszndlja, vagy hosszabb ideig tarolja, vegye ki beléle az elemeket.

*Az elemeket mindig felnétt felligyelete mellett hasznalja és cserélje ki.

*Az Elle Decoration viaszgyertyakat nem szabad 0 °C alatti és 35 °C feletti hdmérsékleten tarolni vagy hasznalni.
*MEGJEGYZES: Az elemek maximalis élettartama érdekében alkali elemeket ajanlunk.

FCC-megfeleléség

*Ez az eszkdz megfelel az FCC szabalyok 15. részének. A miikddés a kovetkezd feltételekhez kotott: (1) Ez az
eszkdz nem okozhat karos interferenciat, és (2) ez az eszkdznek el kell fogadnia minden fogadott interferenciat,
beleértve a nem kivant miikodést okozo interferenciat is.

*A megfeleléségért felelds fél altal kifejezetten jova nem hagyott valtoztatasok vagy modositasok érvénytelenné
tehetik a felnasznalo jogosultsagat a berendezés lizemeltetésére.

Artalmatlanitas (WEEE)

A athuzott kerekes szemetes jel azt jelenti, hogy a terméket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell artalmatla-
nitani. « A terméket a hulladékartalmatlanitasra vonatkozé helyi kdrnyezetvédelmi elGirdsoknak megfeleléen kell
Ujrahasznositani.

Apolasi utasitasok
Sziikség esetén a viasz enyhe haztartasi szappannal és puha, nedves ruhaval tisztithaté.
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ISTRUZIONI PER L‘USO

1. Usare secondo le istruzioni
Questo prodotto € destinato esclusivamente all‘illuminazione e
+ Non deve essere esposto a forti sollecitazioni meccaniche o a forte contaminazione.
+ Non deve essere esposto a forti sollecitazioni meccaniche o a forte contaminazione.

2.Dati tecnici
« Classe di protezione IP: IP20
« 2x1,5V, batterie AA (non incluse) Orario di lavoro: 400 orei

3. Installazione della batteria
1) Per aprire il coperchio della batteria, spingere verso l'interno la clip di plastica situata nella parte inferiore
del dispositivo.
2) La candela richiede l'installazione di due batterie alcaline AA. Si consiglia I'uso di batterie alcaline per
garantire la massima durata delle batterie.
3) Entrambe le batterie devono essere inserite con i poli +/- rivolti nella direzione corretta. Chiudere il coper-
chio del vano batterie.

4. Istruzioni per l‘uso della candela
1) Per attivare la modalita timer, far scorrere l'interruttore verso destra nella posizione 6HR TIMER. In modalita
timer, la candela si accendera per 6 ore dal momento dell‘attivazione, quindi si spegnera automaticamente
per 18 ore, ripetendo il ciclo ogni giorno.
2) Per azionare manualmente la candela, far scorrere l'interruttore verso sinistra nella posizione ON REMOTE
per accenderla, oppure farlo scorrere nella posizione OFF per spegnerla.
3) Ulteriori funzioni sono disponibili con il TELECOMANDO (codice articolo: 585200/-201; venduto separatamente).

5. Istruzioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

c Dichiarazione di conformita. | prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le normative
comunitarie applicabili dello Spazio economico europeo.

C Il logo FCC conferma che il dispositivo & conforme ai limiti statunitensi relativi alle interferenze elettroma-
gnetiche e non interferisce con altri servizi radio.

UK Dichiarazione di conformita del Regno Unito. | prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a
C A tutte le normative vigenti nel Regno Unito.

ﬁ Questo simbolo indica che il dispositivo pud essere utilizzato solo in ambienti asciutti.

/\ L'icona PET 1 identifica gli imballaggi realizzati in polietilene tereftalato riciclabile e funge da ausilio per la
U) raccolta differenziata. Indica che il materiale deve essere smaltito tramite sistemi di deposito o nel bidone
PET giallo.
Questo simbolo indica che le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme ai rifiuti do-
mestici.
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ﬁ Questo simbolo indica che il vecchio apparecchio non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.

—
@ Il simbolo, comprese le icone aggiuntive, indica che il prodotto, Iimballaggio, ecc. possono essere riciclati
$" in conformita con le informazioni fornite e che i componenti devono essere smaltiti separatamente.

Informazioni importanti sulla sicurezza

La candela é realizzata in VERA CERA ed & INFIAMMABILE se esposta a fiamme libere.

*Questo prodotto & progettato per 'uso IN AMBIENTI INTERNI. NON esporre ad acqua o liquidi.

*Tenere lontano da fonti di calore (compresa la luce solare diretta) che potrebbero causare lo scioglimento o
l'incendio della cera.

+Si prega di NON tirare o tenere la candela per la fiamma LED, poiché cid potrebbe danneggiare il prodotto.
Posizionare la candela su una base protettiva per evitare che eventuali residui danneggino le superfici decora-
tive.

«ll mancato inserimento delle batterie con la polarita corretta, come indicato all'interno del vano batterie, pud
ridurre la durata delle batterie o causarne la fuoriuscita, danneggiando la candela.

*NON utilizzare una combinazione di batterie vecchie e nuove per alimentare la candela.

*NON mescolare batterie alcaline, zinco-carbone, ricaricabili al nichel-cadmio o ricaricabili al nichel-idruro nel
vano batterie.

*NON gettare le batterie nel fuoco. Riciclare o smaltire le batterie secondo le raccomandazioni del produttore.
«Utilizzare solo batterie specificate dal produttore.

*Rimuovere le batterie dal prodotto quando non in uso o prima di un lungo periodo di inutilizzo.

«Utilizzare e sostituire sempre le batterie sotto la supervisione di un adulto.

Le candele Elle Decoration con cera non devono essere conservate o utilizzate a temperature inferioria 0 °C e
superiori a 35 °C.

*NOTA: per garantire la massima durata delle batterie, si consiglia di utilizzare batterie alcaline.

Conformita FCC

*Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti
condizioni: (1) questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
*Modifiche o alterazioni non espressamente approvate dalla parte responsabile della conformita potrebbero
invalidare I‘autorita dell‘utente di utilizzare I'apparecchiatura.

Smaltimento (RAEE)

Il simbolo con il bidone della spazzatura barrato significa che I'articolo deve essere smaltito separatamente dai
rifiuti domestici.

« L'articolo deve essere riciclato in conformita con le normative ambientali locali in materia di smaltimento dei
rifiuti.

Istruzioni per la cura

Se necessario, la cera puo essere pulita con un sapone delicato per uso domestico e un panno morbido e
umido.
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DARBIBAS INSTRUKCIJA

1.Lietot saskana ar noradijumiem
« Sis produkts ir paredzéts tikai apgaismosanai un nedrikst tikt paklauts lielai mehaniskai slodzei vai stiprai
piesarnojumam. Ja uzglabasanas laika tas ir piesarnots vai mitrs, to drikst uzstadit un ekspluatét tikai péc
stavokla parbaudes.

2.Tehniskie dati
« |IP aizsardzibas klase: IP20
« 2x1,5V, AA baterijas (nav ieklautas) Darba laiks: 400 stundas

3. Akumulatora uzstadi$ana
1) Lai atvertu bateriju vacinu, nospiediet plastmasas skavu ierices apak$a uz iekSu.
2) Svecei ir nepiecieS8amas divas AA sarma baterijas. Lai nodro$inatu maksimalu bateriju darbibas laiku,
ieteicams izmantot sarma baterijas.
3) Abas baterijas jaievieto ar +/- poliem pareizaja virziena. Aizveriet bateriju vacinu..

4. Noradijumi Sveces darbiba
1) Lai aktivizétu taimera reZimu, parslédziet slédzi pa labi uz poziciju 6HR TIMER. Taimera reZzima sveces
degs 6 stundas no briza, kad tas aktivizésiet, un péc tam izslégsies uz 18 stundam, un $is cikls atkartosies
katru dienu.
2) Lai sveci darbotos manuali, parslédziet slédzi pa kreisi uz poziciju ON REMOTE, lai ieslégtu sveci, vai
parslédziet to uz poziciju OFF, lai izslégtu sveci.
3) Papildu funkcijas ir pieejamas ar REMOTE CONTROL (preces numurs: 585200/-201; pardodas atseviski).

5. Dro$ibas instrukcijas

Simbolu skaidrojums

c Atbilstibas deklaracija. Ar $o simbolu markétie produkti atbilst visiem piemérojamiem Eiropas Ekonomikas
zonas Kopienas tiesibu aktiem.

C FCC logotips apstiprina, ka ierice atbilst ASV noteiktiem elektromagnétiska traucéjuma ierobezojumiem un
netraucé citu radio pakalpojumu darbibu.

UK Lielbritanijas atbilstibas deklaracija. Ar $o simbolu markétie produkti atbilst visiem piemérojamiem
C A Lielbritanijas tiestbu aktiem.

ﬁ Sis simbols norada, ka ierici drikst lietot tikai sausas telpas..
/\ PET 1 ikona apzimé iepakojumu, kas izgatavots no parstradajama polietiléna tereftalata, un palidz Skirot
L) atkritumus péarstradei. Ta norada, ka materials jaizmet, izmantojot depozita sistémas vai dzelteno atkritumu

PET tvertni.

E Sis simbols norada, ka baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
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ﬁ Sis simbols norada, ka veco ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
—

2 33 Simbols, ieskaitot papildu ikonas, norada, ka produkts, iepakojums utt. var tikt parstradats saskana ar
sniegto informéaciju un ka komponenti ir jautilizé atseviski.

Svariga informacija par drosibu

*Svece ir izgatavota no Tsta vaska un ir uzliesmojosa, ja tiek paklauta atklatai liesmai.

+Sis produkts ir paredzéts lietosanai telpas. NEPIEDERIGAT Gdenim vai $kidrumiem.

*Turot prom no jebkada siltuma avota (ieskaitot tieSu saules gaismu), kas var izkausét vasku vai izraisit
ugunsgréku.

«Ldzu, NEPIEDERIGAT vai neturiet sveci pie LED liesmas, jo tas var sabojat produktu.

*Novietojiet sveci uz aizsargajos$a pamatnes, lai novérstu iesp&jamo atlieku raditos bojajumus dekorativajam
virsmam. Ja baterijas netiek ievietotas pareiza polaritaté, ka noradits bateriju nodalifjuma, tas var satsinat bateriju
kalpo$anas laiku vai izraisTt to nopladi, kas savukart var sabojat sveci. NEKADA GADIJUMA neizmantojiet vecu
un jaunu bateriju kombinaciju, lai darbinatu sveci.

*NEKADA GADIJUMA neievietojiet bateriju nodalijuma sarmu, oglekla-cinka, uzladéjamas nikela-kadmija vai
uzladéjamas nikela-hidrida baterijas.

*NEKADA GADIJUMA neizmetiet baterijas uguni. Parstradajiet vai izmetiet baterijas saskana ar bateriju raZotaja
ieteikumiem.

lzmantojiet tikai razotaja noraditas baterijas. «Iznemiet baterijas no produkta, ja to nelietojat vai pirms ilgsto$as
uzglabasanas.

Baterijas vienmér lietojiet un nomainiet pieauguso uzraudziba.

«Elle Decoration sveces ar vasku nedrikst uzglabat vai lietot temperattra, kas zemaka par 0 °C un augstaka par
35°C.

*PIEZIME: Lai nodro$inatu maksimalu bateriju kalpo$anas laiku, ieteicams izmantot sarmu baterijas.

FCC atbilstiba

+ST ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Tas darbiba ir atkariga no $adiem nosacfjumiem: (1) $T ierice nedrikst
radit kaitigus trauc&jumus, un (2) 8T ierice ir japienem jebkadi sanemtie trauc&jumi, tostarp traucé&jumi, kas var
izraisit nevélamu darbibu.

*lzmainas vai modifikacijas, kas nav skaidri apstiprinatas no atbilstibas nodro$inasanas atbildigas puses, var
anulét lietotaja tiesibas ekspluatét iekartu.

Utilizacija (WEEE)
Simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru nozime, ka priek8mets jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. «
Priek8mets japarstrada saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem par atkritumu izme$anu.

Kopsanas instrukcijas
Vajadzibas gadijuma vasku var notirit ar maigu sadzives ziepém un mikstu, mitru dranu.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Naudokite pagal nurodymus
Sis produktas skirtas tik apsvietimui ir
+ Negali bati veikiami dideliy mechaniniy apkrovy ar stipriai uztersti.
« Jei dél laikymo salygy uztersti ar sudréke, gali bati montuojami ir paleidZiami tik po baklés patikrinimo.

2.Techniniai duomenys
« IP apsaugos klasé: IP20
« 2x1,5V, AA baterijos (j komplektg nejeina) Darba laiks: 400 stundas

3. Baterijos jdiegimas
1) Norédami atidaryti baterijy dangtelj, jstumkite plastikinj spaustuka prietaiso apacioje j vidy.
2) Zvake veikia su dviem AA tipo arminémis baterijomis. Norint uztikrinti maksimaly baterijy tarnavimo laika,
rekomenduojama naudoti $armines baterijas.
3) Abi baterijos turi bati jdétos taip, kad +/- poliukai baty nukreipti teisinga kryptimi. Uzdarykite baterijy
dangtelj..

4. Naudojimo instrukcijos Zvakés naudojimas

1) Norédami jjungti laikmacio rezima, perkelkite jungiklj j desine j padétj ,6HR TIMER" (6 valandy laikmatis).
Laikmacio rezimu zvakeé jsiziebs 6 valandoms nuo jjungimo momento, tada i$sijungs 18 valandoms, ir $is
ciklas kartosis kasdien.

2) Norédami jjungti Zvake rankiniu badu, pastumkite jungiklj j kaire j padétj ,ON REMOTE" (Jjungta nuotoliniu
badu), kad jjungtuméte Zvake, arba pastumkite jj j padétj ,OFF* (ISjungta), kad iSjungtuméte Zvake.

3) Papildomos funkcijos yra prieinamos su NUOTOLINIO VALDYMO PULTU (prekés numeris: 585200/-201;
parduodamas atskirai).

5. Saugos instrukcijos

Simboliy paaiSkinimas

c Atitikties deklaracija. Siuo Zenklu pazyméti produktai atitinka visus galiojanéius Europos ekonominés
erdvés Bendrijos teisés aktus.

C FCC logotipas patvirtina, kad prietaisas atitinka JAV elektromagnetiniy trukdziy ribas ir netrukdo kitoms
radijo paslaugoms.

UK Jungtinés Karalystés atitikties deklaracija. Produktai, pazyméti Siuo simboliu, atitinka visus galiojancius
C A Jungtinés Karalystés teisés aktus.

ﬁ Sis simbolis reikia, kad prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.
/\ PET 1 piktograma zymi pakuotes, pagamintas i$ perdirbamo polietileno tereftalato, ir padeda jas rasiuoti

U) perdirbimui. Ji rodo, kad medziaga turi bati $alinama per uZstato sistemas arba geltonajj konteiner;.
PET

E Sis simbolis reiskia, kad baterijos/jkraunamos baterijos neturi biti iSmetamos kartu su buitinémis atliekomis.
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ﬁ Sis simbolis reiskia, kad seno prietaiso negalima i$mesti su buitineémis atliekomis.
—

2 33 Sis simbolis, jskaitant papildomus piktogramas, reiskia, kad produktas, pakuoté ir kt. gali bati perdirbami
pagal pateiktg informacijg ir kad komponentai turi bati $alinami atskirai.

Important safety information

+Zvaké pagaminta i$ tikro vasko ir yra DEGUS, kai veikia atvira liepsna.

+8is produktas skirtas naudoti patalpose. NEDEKITE j vandenj ar kitus skysgius.

«Laikykite atokiau nuo Silumos $altiniy (jskaitant tiesioginius saulés spindulius), kurie gali istirpdyti vaska ar
sukelti gaisrg.

*NEtraukite ir nelaikykite Zvakés uz LED liepsnos, nes tai gali sugadinti produktg.

+Zvake pastatykite ant apsauginio pagrindo, kad galimi likugiai nepazeisty jasy interjero pavirsiy.

«Jei baterijos jdétos ne pagal baterijy skyriuje nurodyta poliSkuma, tai gali sutrumpinti baterijy tarnavimo laikg
arba sukelti jy nutekéjima, o tai savo ruoztu gali sugadinti Zvake.

*NEKOMBINUOKITE seny ir naujy baterijy, kad maitintuméte Zvake.

*NEKOMBINUOKITE $arminiy, anglies-cinko, jkraunamy nikelio-kadmio ar jkraunamy nikelio-hidrido baterijy
baterijy skyriuje.

*NEISMESKITE baterijy j ugnj. Perdirbkite arba i$meskite baterijas pagal baterijy gamintojo rekomendacijas.
*Naudokite tik gamintojo nurodytas baterijas.

«I$imkite baterijas i$ produkto, kai jo nenaudojate arba pries$ ilgg laikyma. *Baterijas visada naudokite ir keiskite
prizidrint suaugusiesiems.

«Elle Decoration Zvakés su vasku neturéty bati laikomos ar naudojamos esant Zemesnei nei 0 °C ir auk$tesnei
nei 35 °C temperatrai.

*PASTABA: Norint uztikrinti maksimaly baterijy tarnavimo laika, rekomenduojama naudoti $armines baterijas.

FCC atitiktis

+Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Jo veikimas priklauso nuo $iy salygy: (1) $is jrenginys negali sukelti
Zzalingy trukdziy ir (2) $is jrenginys turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti
nepageidaujamag veikima.

Pakeitimai ar modifikacijos, kuriy ai$kiai nepatvirtino uz atitiktj atsakinga $alis, gali panaikinti naudotojo teise
naudoti jranga.

Salinimas (EE]| atliekos)
Simbolis su perbrauktu $iuksliy konteineriu reiskia, kad $is daiktas turi bati $alinamas atskirai nuo buitiniy atlieky.
« Daiktas turi bati perdirbtas pagal vietinius aplinkos apsaugos reikalavimus, taikomus atlieky $alinimui.

Priezidros instrukcijos
Jei reikia, vaska galima nuvalyti $velniu buitiniu muilu ir mink$tu drégnu skuduréliu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

1. godnie z zal
Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do celéw o$wietleniowych i
« Nie wolno naraza¢ na duze obcigzenia mechaniczne ani silne zanieczyszczenia.
« W przypadku zanieczyszczenia lub zawilgocenia podczas przechowywania, montaz i uruchomienie mozna
przeprowadzi¢ dopiero po kontroli stanu.

2.Dane techniczne
+ Klasa ochrony IP: IP20
« 2 baterie AA 1,5V (nie dotgczone) Godziny pracy: 400 godzin

3. Instalacja baterii
1) Aby otworzy¢ pokrywe baterii, nalezy wcisna¢ plastikowy zatrzask znajdujgcy sie na spodzie urzgdzenia.
2) Swieczka wymaga zainstalowania dwoch baterii alkalicznych AA. Aby zapewnié maksymalng zywotno$¢
baterii, zaleca si¢ stosowanie baterii alkalicznych.
3) Obie baterie nalezy wiozy¢ tak, aby bieguny +/- byty skierowane we wtasciwym kierunku. Zamkng¢ pokrywe
komory baterii.

4. Instrukcja obstugi $wiecy
1) Aby wigczy¢ tryb timera, przesun przetacznik w prawo do pozycji 6HR TIMER. W trybie timera $wieca
bedzie $wieci¢ przez 6 godzin od momentu wigczenia, a nastgpnie wytaczy si¢ na 18 godzin. Cykl ten
bedzie sie powtarzat codziennie.
2) Aby obstugiwac swiece recznie, przesun przetgcznik w lewo do pozycji ON REMOTE, aby wigczy¢ $wiece,
lub przesun go do pozycji OFF, aby jg wytaczy¢.
3) Dodatkowe funkcje sa dostgpne dzigki PILOTOWI (numer artykutu: 585200/-201; sprzedawany oddzielnie).

5. 6wki dotyczace b

Objasnienie symboli

c Deklaracja zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi obowigzujgcymi prze-
pisami wspdlnotowymi Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

C Logo FCC potwierdza, ze urzadzenie jest zgodne z amerykanskimi limitami dotyczgcymi zaktécen elektro-
magnetycznych i nie zaktéca dziatania innych ustug radiowych.

UK Deklaracja zgodnosci dla Wielkiej Brytanii. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi
Cn obowigzujgcymi przepisami prawa brytyjskiego.

ﬁ Ten symbol oznacza, ze urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie w suchych pomieszczeniach.

E Ten symbol oznacza, ze baterii/akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

ﬁ Ten symbol oznacza, ze starego urzadzenia nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi.
—_—
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@ Symbol wraz z dodatkowymi ikonami oznacza, ze produkt, opakowanie itp. mozna poddac recyklingowi
zgodnie z podanymi informacjami, a jego elementy nalezy utylizowa¢ oddzielnie.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

*Swieca jest wykonana z PRAWDZIWEGO WOSKU i jest LATWOPALNA w przypadku kontaktu z otwartym
ogniem.

+Produkt przeznaczony jest do uzytku WEWNATRZ POMIESZCZEN. NIE wystawiac¢ na dziatanie wody lub
ptynow.

*Trzymac z dala od zrédet ciepta (w tym bezposredniego $wiatta stonecznego), ktére mogg spowodowac stopie-
nie lub zapalenie si¢ wosku.

*NIE ciggna¢ ani nie trzymac $wiecy za ptomien LED, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie produktu.
-Swiece nalezy umiesci¢ na podstawce ochronnej, aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni dekoracyjnych przez
ewentualne pozostatosci.

*Nieprawidtowe wiozenie baterii zgodnie z polaryzacjg wskazang wewnatrz komory baterii moze skrécié¢
zywotnos$¢ baterii lub spowodowac ich wyciek, co z kolei moze uszkodzi¢ Swiece.

*NIE nalezy uzywac¢ do zasilania $wiecy kombinacji starych i nowych baterii.

*NIE nalezy mieszac¢ baterii alkalicznych, cynkowo-weglowych, niklowo-kadmowych lub niklowo-wodorkowych w
komorze baterii.

*NIE nalezy wyrzucac baterii do ognia. Baterie nalezy podda¢ recyklingowi lub utylizacji zgodnie z zaleceniami
producenta baterii.

*Nalezy uzywa¢ wytgcznie baterii okreslonych przez producenta.

*Nalezy wyja¢ baterie z produktu, gdy nie jest on uzywany lub przed dtuzszym przechowywaniem.

*Nalezy zawsze uzywac i wymienia¢ baterie pod nadzorem osoby dorostej.

Swiece Elle Decoration z woskiem nie powinny byé przechowywane ani uzywane w temperaturach ponizej 0°C
i powyzej 35°C.

*UWAGA: Aby uzyska¢ maksymalng zywotno$¢ baterii, zaleca sie stosowanie baterii alkalicznych.

Zgodnos¢ z FCC

To urzgdzenie jest zgodne z czgscig 15 przepisow FCC. Jego dziatanie podlega nastgpujacym warunkom:
(1) Urzadzenie nie moze powodowaé szkodliwych zaktécen oraz (2) musi akceptowaé wszelkie odbierane
zakitdcenia, w tym zaktocenia, ktére mogg powodowac niepozadane dziatanie.

«Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone odpowiedzialng za zgodnos¢,
moga spowodowac uniewaznienie uprawnien uzytkownika do obstugi sprzetu.

Utylizacja (WEEE)

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze przedmiot nalezy utylizowa¢ oddzielnie od odpadéw
komunalnych.

« Przedmiot nalezy podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw.

Wskazowki dotyczace pielegnaciji
W razie potrzeby wosk mozna wyczysci¢ tagodnym mydtem domowym i migkkg, wilgotng $ciereczka.
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INSTRUGCOES DE OPERAGAO

1. Use conforme as instrugdes
Este produto destina-se apenas a fins de iluminagéo e
+ Nao deve ser exposto a forte tenséo mecéanica ou contaminagéo pesada.
« Se estiver contaminado ou humido devido ao armazenamento, s6 deve ser instalado e colocado em funcio-
namento apds uma inspegéo do estado.

2.Dados técnicos
« Classe de protegéo IP: IP20
« 2x1,5V, pilhas AA (ndo incluidas) Horas de trabalho: 400 horas

3. Instalagao da bateria
1) Para abrir a tampa da bateria, empurre o clipe de plastico na parte inferior do dispositivo para dentro.
2) A vela requer duas pilhas alcalinas AA para funcionar. Recomenda-se o uso de pilhas alcalinas para garan-
tir a maxima duragéo da bateria.
3) Ambas as pilhas devem ser inseridas com os pélos +/- apontando na diregdo correta. Feche a tampa do
compartimento das pilhas.

4.Instrugdes de funcionamento da vela

1) Para ativar o modo temporizador, deslize o interruptor para a direita até a posi¢do 6HR TIMER. No modo
temporizador, a vela acendera por 6 horas a partir do momento em que for ativada e, em seguida, desligar-
se-& por 18 horas, com o ciclo a repetir-se diariamente.

2) Para operar a vela manualmente, deslize o interruptor para a esquerda na posigdo ON REMOTE (LIGADO
REMOTO) para acender a vela ou deslize-o para a posi¢cdo OFF (DESLIGADO) para apagar a vela.

3) Fungdes adicionais estéo disponiveis com o CONTROLO REMOTO (numero do item: 585200/-201; vendido
separadamente).

5. Instrugdes de seguranga

Explicagéo dos simbolos

C Declaragéo de conformidade. Os produtos marcados com este simbolo estédo em conformidade com toda
a legislagdo comunitaria aplicavel do Espago Econémico Europeu.

C O logétipo da FCC confirma que o dispositivo estd em conformidade com os limites dos EUA para interfe-
réncia eletromagnética e ndo interfere com outros servigcos de radio.

UK Declaragéo de Conformidade do Reino Unido. Os produtos marcados com este simbolo estdo em confor-
C A midade com toda a legislagdo aplicavel do Reino Unido.

ﬁ Este simbolo indica que o dispositivo s6 pode ser utilizado em ambientes secos.
/\ O icone PET 1 identifica embalagens feitas de polietileno tereftalato reciclavel e serve como um auxilio na
L_\ triagem para reciclagem. Ele indica que o material deve ser descartado através de sistemas de depésito ou
PET na lixeira amarela.
Este simbolo indica que as pilhas/baterias recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo

doméstico.
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ﬁ Este simbolo indica que o aparelho antigo ndo deve ser descartado junto com o lixo doméstico.
—

2 O simbolo, incluindo icones adicionais, indica que o produto, embalagem, etc. podem ser reciclados de
acordo com as informagdes fornecidas e que os componentes devem ser descartados separadamente.

Informagdes importantes sobre seguranca

+Avela ¢ feita de CERA REAL e é INFLAMAVEL quando exposta a uma chama aberta.

+Este produto foi concebido para uso INTERIOR. NAO exponha a agua ou liquidos.

*Mantenha afastado de qualquer fonte de calor (incluindo luz solar direta) que possa fazer com que a cera
derreta ou pegue fogo.

*NAO puxe ou segure a vela pela chama LED, pois isso pode danificar o produto.

*Coloque a vela sobre uma base protetora para evitar que quaisquer residuos danifiquem as superficies
decorativas.

*Ainsergao incorreta das pilhas, contrariamente a polaridade indicada no compartimento das pilhas, pode
reduzir a vida Util das pilhas ou causar fugas, o que, por sua vez, pode danificar a vela.

+NAO utilize uma combinag&o de pilhas novas e velhas para alimentar a vela.

*NAO misture pilhas alcalinas, de zinco-carbono, recarregaveis de niquel-cadmio ou recarregéveis de niquel-hi-
dreto no compartimento das pilhas.

*NAO deite as pilhas no fogo. Recicle ou descarte as pilhas de acordo com as recomendagdes do fabricante.
*Use apenas pilhas especificadas pelo fabricante.

*Remova as pilhas do produto quando nao estiver em uso ou antes de armazena-lo por um longo periodo.
*Sempre use e substitua as pilhas sob a supervisdo de um adulto.

«As velas Elle Decoration com cera ndo devem ser armazenadas ou usadas em temperaturas inferiores a 0 °C
e superiores a 35 °C.

*NOTA: Recomenda-se o uso de pilhas alcalinas para obter a maxima vida util das pilhas.

Conformidade com a FCC

«Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das regras da FCC. A operagéo esta sujeita as seguintes
condi¢des: (1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar
qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia que possa causar operagédo indesejada.

~Alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade podem
invalidar a autoridade do utilizador para operar o equipamento.

Eliminagao (REEE)

O simbolo com o caixote do lixo riscado significa que o item deve ser descartado separadamente do lixo
domestico.

« O item deve ser reciclado de acordo com os regulamentos ambientais locais para descarte de residuos.

Instrugdes de cuidados
Se necessario, a cera pode ser limpa com sab&o neutro e um pano macio e humido.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Utilizati conform instructiunilor
Acest produs este destinat exclusiv iluminatului si
+ Nu trebuie expus la solicitari mecanice intense sau la contaminare puternica.
+ Dacé este contaminat sau umed din cauza depozitarii, trebuie instalat si pus in functiune numai dupa o inspectie
a stérii.

2.Date tehnice
« Clasa de protectie IP: IP20
« 2 bateriiAAde 1,5V (nu sunt incluse) Ore de lucru: 400 ore

3. Instalarea bateriei
1) Pentru a deschide capacul bateriei, apasati clema de plastic din partea inferioara a dispozitivului spre
interior.
2) Lumanarea necesita doua baterii alcaline AA. Se recomanda utilizarea bateriilor alcaline pentru a asigura o
durata maxima de viata a bateriilor.
3) Ambele baterii trebuie introduse cu polii +/- orientati in directia corectd. Inchideti capacul bateriei.

4. Instructiuni de utilizare a lumanarii
1) Pentru a activa modul temporizator, glisati comutatorul spre dreapta in pozitia 6HR TIMER. n modul tem-
porizator, lumanarea se va aprinde timp de 6 ore din momentul activarii si apoi se va stinge automat timp de
18 ore, ciclul repetandu-se zilnic.
2) Pentru a opera lumanarea manual, glisati comutatorul spre stanga in pozitia ON REMOTE (PORNIT DE LA
DISTANTA) pentru a aprinde lumanarea sau glisati-l in pozitia OFF (OPRIT) pentru a stinge lumanarea.
3) Functii suplimentare sunt disponibile cu TELECOMANDA (numar articol: 585200/-201; se vinde separat).

5. Instructiuni de siguranta

Explicatia simbolurilor

c E Declaratie de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toate legislatiile comuni-
tare aplicabile din Spatiul Economic European.

C Logo-ul FCC confirmé faptul ca dispozitivul respecta limitele impuse de SUA in materie de interferente
electromagnetice si nu interfereaza cu alte servicii radio.

UK Declaratie de conformitate din Regatul Unit. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toate
C A 'egislatiile aplicabile din Regatul Unit.

ﬁ Acest simbol indica faptul ca dispozitivul poate fi utilizat numai in incaperi uscate.

/)\  Pictograma PET 1 identificd ambalajele fabricate din polietilen tereftalat reciclabil si serveste ca ajutor
u_\ pentru sortarea in vederea reciclarii. Aceasta indica faptul ca materialul trebuie eliminat prin intermediul
PET sistemelor de depozitare sau al cosului de gunoi galben.
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Acest simbol indica faptul ca bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere.

ﬁ Acest simbol indica faptul ca vechiul aparat nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
—

2 2 Simbolul, inclusiv pictogramele suplimentare, indica faptul ca produsul, ambalajul etc. pot fi reciclate in
conformitate cu informatiile furnizate si ca& componentele trebuie eliminate separat.

Informatii importante privind siguranta

«Lumanarea este fabricaté din Ceard REALA si este INFLAMABILA atunci cand este expusé la flacéré deschisa.
+Acest produs este conceput pentru utilizare IN INTERIOR. NU expuneti produsul la apa sau lichide.

«Tineti produsul departe de orice sursa de caldura (inclusiv lumina directa a soarelui) care ar putea provoca
topirea ceara sau aprinderea acesteia.

*Va rugam sa NU trageti si sa nu tineti luméanarea de flacara LED, deoarece acest lucru ar putea deteriora
produsul.

*Asezati lumanarea pe o baza de protectie pentru a preveni deteriorarea suprafetelor decorative de catre
eventualele reziduuri.
*Nerespectarea polaritatii corecte a bateriilor, asa cum este indicat in compartimentul pentru baterii, poate scurta
durata de viata a bateriilor sau poate provoca scurgeri, ceea ce, la randul sau, ar putea deteriora lumanarea.
*NU utilizati o combinatie de baterii vechi si noi pentru a alimenta lumanarea.

*NU amestecati baterii alcaline, cu zinc-carbon, reincarcabile cu nichel-cadmiu sau reincarcabile cu nichel-
hidrura in compartimentul pentru baterii.

*NU aruncati bateriile in foc. Reciclati sau aruncati bateriile conform recomandarilor producatorului bateriilor.
«Utilizati numai baterii specificate de producator.

*Scoateti bateriile din produs cand nu il utilizati sau inainte de depozitarea indelungata.

ti si Tnlocuiti intotdeauna bateriile sub supravegherea unui adult.

*Lumanarile Elle Decoration cu ceara nu trebuie depozitate sau utilizate la temperaturi mai mici de 0 °C si mai
mari de 35 °C.

«NOTA: Pentru o durati de viatd maxima a bateriilor, se recomanda utilizarea bateriilor alcaline.

Conformitate FCC

*Acest dispozitiv este conform cu partea 15 din Regulamentul FCC. Functionarea este supusa urmétoarelor
conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte
orice interferenta primita, inclusiv interferente care pot provoca functionarea nedorita.

*Modificarile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de catre partea responsabila pentru confor-
mitate pot anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.

Eliminare (DEEE)
Simbolul cu cosul de gunoi barat inseamné ca articolul trebuie eliminat separat de deseurile menajere.
« Articolul trebuie reciclat in conformitate cu reglementérile locale de mediu privind eliminarea deseurilor.

Instructiuni de ingrijire
Dacé este necesar, ceara poate fi curatata cu sépun de uz casnic delicat si o carpa moale si umeda.
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NAVOD NA POUZITIE

1. Pouzivajte podl'a pokynov
Tento produkt je uréeny vyhradne na osvetlovacie Gcely a
+ Nesmie byt vystaveny silnému mechanickému naméhaniu ani silnému znecisteniu.
+ Ak je kontaminovany alebo vihky v doésledku skladovania, smie byt inStalovany a uvedeny do prevadzky az po
kontrole stavu.

2.Technické udaje
« Trieda ochrany IP: IP20
« 2x1,5V, AA batérie (nie st sucastou balenia) Pracovna doba: 400 hodin

3. Instalacia batérie
1) Na otvorenie krytu batérie zatlacte plastovi sponu na spodnej strane zariadenia dovnutra.
2) Sviecka vyZaduje inStalaciu dvoch alkalickych batérii typu AA. Pre zabezpe&enie maximalnej Zivotnosti
batérii sa odporuca pouzivat alkalické batérie.
3) Obe batérie musia byt viozené tak, aby pély +/- smerovali spravnym smerom. Zatvorte kryt batérie.

4. Pokyny Prevadzka sviecky
1) Na aktivaciu rezimu ¢asovaca posurite prepina¢ doprava do polohy 6HR TIMER. V reZime ¢asovaca sa
svie¢ka zapne na 6 hodin od momentu aktivacie a potom sa sama vypne na 18 hodin, pri€om sa tento
cyklus opakuje kazdy der.
2) Ak chcete sviecku ovladat manuélne, posurite prepina¢ dofava do polohy ON REMOTE (dialkové ovlada-
nie), aby sa sviec¢ka zapla, alebo ho posurite do polohy OFF (vypnuté), aby sa sviecka vypla.
3) Dalsie funkcie st k dispozicii s DIALKOVYM OVLADANIM (&islo polozky: 585200/-201; predava sa samostatne).

5. Bezpe¢nostné pokyny

Vysvetlenie symbolov

C € Vyhlasenie o zhode. Vyrobky oznatené tymto symbolom spifiaju véetky platné pravne predpisy
Spolocenstva Eurépskeho hospodarskeho priestoru.

Logo FCC potvrdzuje, Ze zariadenie spifia americké limity pre elektromagnetické ruenie a nerusi iné ra-
diové sluzby.

UK Vyhlasenie o zhode pre Spojené kralovstvo. Vyrobky oznadené tymto symbolom spifiaju véetky platné
C A rravne predpisy Spojeného kralovstva.

ﬁ Tento symbol oznaduje, Ze zariadenie sa smie pouZivat iba v suchych miestnostiach.

/\ lkona PET 1 oznacuje obaly vyrobené z recyklovatelného polyetyléntereftalatu a sluzi ako pomocka pri
L) triedeni odpadu na recyklaciu. Oznaduje, Ze material by sa mal likvidovat prostrednictvom zalohovych
PET systémov alebo Zltych kontajnerov.

E Tento symbol oznacuje, Ze batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.
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ﬁ Tento symbol oznacuje, Ze stary spotrebi¢ nesmie byt likvidovany spolu s beznym domovym odpadom.
—

2 2, Symbol vratane dalSich ikon oznacuje, Ze vyrobok, obal atd. mozno recyklovat v sdlade s poskytnutymi
informéaciami a Ze jednotlivé komponenty sa musia likvidovat oddelene.

Délezité bezpecnostné informacie

+Sviecka je vyrobena z PRAVEHO VOSKU a je HORLAVA, ak je vystavena otvorenému ohfiu.

«Tento produkt je uréeny na pouzitie V INTERIERI. Nevystavuijte ho vode ani tekutinam.

*UdrZujte ho mimo dosahu zdrojov tepla (vratane priameho sine¢ného Ziarenia), ktoré by mohli spésobit' roztave-
nie vosku alebo vznietenie.

+Sviecku NEPOTAHUJTE ani nedrzte za LED plamef, pretoZe by to mohlo produkt poskodit.

*Sviecku umiestnite na ochrannu podlozku, aby sa pripadné zvysky vosku nedostali na povrchy vasho interiéru.
*Ak batérie nevloZite v spravnej polarite, ako je uvedené vo vnutri priestoru pre batérie, moze sa skratit ich
Zivotnost alebo dojst k ich vyteceniu, o by mohlo poskodit sviecku.

*NEPOUZIVAJTE kombinaciu starych a novych batérii na napajanie sviecky.

*NEKOMBINUJTE alkalické, zinkovo-uhlikové, dobijatelné nikl-kadmiové alebo dobijatelné nikl-hydridové batérie
Vv batériovom priestore.

*NEVYHAZUJTE batérie do ohria. Batérie recyklujte alebo likvidujte podla odportc¢ani vyrobcu batérii.
*Pouzivajte iba batérie ur¢ené vyrobcom.

*Batérie vyberte z vyrobku, ak ho nepouzivate alebo pred dlh§im skladovanim.

*Batérie vzdy pouzivajte a vymierajte pod dohfadom dospelych. «Sviecky Elle Decoration s voskom by sa nemali
skladovat ani pouzivat pri teplotach nizsich ako 0 °C a vy3$$ich ako 35 °C.

*POZNAMKA: Pre maximalnu Zivotnost batérii sa odporcaju alkalické batérie.

Sulad s FCC

«Toto zariadenie splfia poziadavky ¢asti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha nasledujicim podmienkam: (1)
Toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie a (2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté
rudenie, vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaduce fungovanie.

*Zmeny alebo Upravy, ktoré neboli vyslovne schvalené stranou zodpovednou za dodrZiavanie predpisov, moézu
zrusit opravnenie pouzivatela na prevadzku zariadenia.

Disposal (WEEE)
The symbol with the crossed-out wheelie bin means that the item must be disposed of separately from household
waste. * The item should be recycled in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

Care instructions
If necessary, the wax can be cleaned with mild household soap and a soft, damp cloth.
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NAVODILA ZA UPORABO

1. Uporabljajte v skladu z navodili
Ta izdelek je namenjen izklju¢no za razsvetljavo in
+ Ne sme biti izpostavljen mo¢nim mehanskim obremenitvam ali mo¢nemu onesnazenju.
+ Ne sme biti izpostavljen mo¢nim mehanskim obremenitvam ali mo¢nemu onesnaZenju.

2.Tehnicni podatki
« Stopnja za&cite IP: IP20
« 2x1,5V, AA baterije (niso priloZzene) Delovni ¢as: 400 ur

3. Namestitev baterije
1) Da odprete pokrov baterije, potisnite plasti¢ni zaponko na dnu naprave navznoter.
2) Sveca zahteva vgradnjo dveh AA alkalnih baterij. Za zagotovitev najdalj$e Zivljenjske dobe baterij
priporo¢amo uporabo alkalnih baterij.
3) Obe bateriji je treba vstaviti tako, da sta pola +/- obrnjena v pravo smer. Zaprite pokrov baterijskega
prostora.

4. Navodila za uporabo svece
1) Za vklop nacina ¢asovnika potisnite stikalo v desno v polozaj 6HR TIMER. V nacinu ¢asovnika se sveca vklopi
za 6 ur od trenutka, ko jo vklopite, nato pa se sama izklopi za 18 ur, pri éemer se cikel ponavlja vsak dan.
2) Za ro¢no upravljanje svece potisnite stikalo v levo v polozaj ON REMOTE, da sveco vklopite, ali ga potisnite
v polozaj OFF, da sveco izklopite.
3) Dodatne funkcije so na voljo z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM (Stevilka artikla: 585200/-201; prodaja se
logeno).
5. Varnostna navodila
Pojasnilo simbolov
C € Izjava o skladnosti. Izdelki, oznageni s tem simbolom, so v skladu z vsemi veljavnimi predpisi Skupnosti
Evropskega gospodarskega prostora.

C Izjava o skladnosti. Izdelki, oznaceni s tem simbolom, so v skladu z vsemi veljavnimi predpisi Skupnosti
Evropskega gospodarskega prostora.

UK Logotip FCC potrjuje, da je naprava skladna z ameri$kimi omejitvami za elektromagnetne motnje in ne moti
C A drugih radijskih storitev.

ﬁ Ta simbol pomeni, da se naprava sme uporabljati samo v suhih prostorih.

/\  Simbol PET 1 oznaduje embalazo iz reciklirnega polietilen tereftalata in sluzi kot pomo¢ pri logevanju od-
D padkov za recikliranje. Oznacuje, da je treba material odvreci v sistem za vra¢anje embalaZe ali v rumeno
PET posodo.

E Ta simbol pomeni, da baterij/akumulatorjev ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
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ﬁ Ta simbol pomeni, da stare naprave ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
—

2 33 Simbol, vkljuéno z dodatnimi ikonami, pomeni, da se izdelek, embalaza itd. lahko reciklirajo v skladu z
navedenimi informacijami in da je treba sestavne dele odstraniti loceno.

Pomembne varnostne informacije

Sveéa je izdelana iz PRAVEGA VOSCKA in je VNETLJIVA, ¢e je izpostavljena odprtemu ognju.

*Ta izdelek je namenjen za UPORABO V NOTRANJIH PROSTORIH. NE izpostavljajte vodi ali teko¢inam.
*Hranite stran od virov toplote (vkljuéno z neposredno sonéno svetlobo), ki bi lahko povzro€ili taljenje ali vzig
voscka.

*NE vlecite ali drzite svece za LED plamen, saj bi to lahko poSkodovalo izdelek.

+Svedo postavite na zaséitno podlago, da morebitni ostanki ne poskodujejo povrin vasega interierja. Ce baterije
ne vstavite v pravilni polariteti, kot je navedeno v prostoru za baterije, se lahko skraj$a njihova Zivljenjska doba
ali pride do iztekanja, kar lahko po$koduje sveco. NE uporabljajte kombinacije starih in novih baterij za napajanje
svece.

*NE mesaijte alkalnih, ogljikovih cinkovih, polnilnih nikljevih kadmijevih ali polnilnih nikljevih hidridnih baterij v
prostoru za baterije.

Baterij NE odlagajte v ogenj. Baterije reciklirajte ali odlagajte v skladu s priporogili proizvajalca baterij.
*Uporabljajte samo baterije, ki jih je dologil proizvajalec.

Baterije odstranite iz izdelka, ko ga ne uporabljate ali pred dalj§im shranjevanjem.

*Baterije vedno uporabljajte in zamenjujte pod nadzorom odrasle osebe.

*Svece Elle Decoration z voskom ne smete shranjevati ali uporabljati pri temperaturah pod 0 °C in nad 35 °C.
*OPOMBA: Za najdalj$o Zivljenjsko dobo baterij priporo€amo uporabo alkalnih baterij.

Skladnost s FCC

*Ta naprava je v skladu z delom 15 pravil FCC. Delovanje je podvrzeno naslednjim pogojem: (1) Ta naprava ne
sme povzrocati kodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.

*Spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno odobrene s strani stranke, odgovorne za skladnost, lahko razveljavi-
jo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.

Odlaganje (WEEE)
Simbol s precrtanim kolesom pomeni, da je treba izdelek odstraniti loéeno od gospodinjskih odpadkov. « Izdelek
je treba reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

Navodila za nego
Po potrebi lahko vosek oéistite z blagim gospodinjskim milom in mehko, vlazno krpo.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Uselo segun las instrucciones.
Este producto esta destinado exclusivamente a fines de iluminacion y
+ No debe exponerse a fuertes tensiones mecanicas ni a una contaminacion elevada. Si esta contaminado
o humedo debido al almacenamiento, solo debe instalarse y ponerse en servicio tras una inspeccién de su
estado.

2.Datos técnicos
+ Clase de proteccion IP: IP20
« 2pilas AAde 1,5V (no incluidas) Horas de trabajo: 400 horas

3. Instalacion de la bateria
1) Para abrir la tapa de la bateria, empuje hacia dentro el clip de plastico situado en la parte inferior del
dispositivo.
2) La vela requiere dos pilas alcalinas AA. Se recomienda utilizar pilas alcalinas para garantizar la maxima
duracién de las mismas.
3) Ambas pilas deben insertarse con los polos +/- orientados en la direccién correcta. Cierre la tapa del
compartimento de las pilas.

4. Instructions Candle Operation

1) Para activar el modo temporizador, deslice el interruptor hacia la derecha hasta la posiciéon 6HR TIMER. En
el modo temporizador, la vela se encendera durante 6 horas desde el momento en que la active y luego se
apagara durante 18 horas, repitiéndose el ciclo diariamente.

2) Para encender la vela manualmente, deslice el interruptor hacia la izquierda hasta la posicion ON REMOTE
(ENCENDIDO REMOTO) para encender la vela, o deslicelo hasta la posicion OFF (APAGADO) para
apagarla.

3) Hay funciones adicionales disponibles con el MANDO A DISTANCIA (nimero de articulo: 585200/-201; se vende
por separado).

5. Instrucciones de seguridad
p de los bol
C Declaracion de conformidad. Los productos marcados con este simbolo cumplen con toda la legislacién
comunitaria aplicable del Espacio Econédmico Europeo.

C El logotipo de la FCC confirma que el dispositivo cumple con los limites estadounidenses en materia de
interferencias electromagnéticas y no interfiere con otros servicios de radio.

UK Declaracion de conformidad del Reino Unido. Los productos marcados con este simbolo cumplen con toda
C A 'a legislacion aplicable del Reino Unido.

ﬁ Este simbolo indica que el dispositivo solo puede utilizarse en habitaciones secas.

/\ Elicono PET 1 identifica los envases fabricados con polietileno tereftalato reciclable y sirve como ayuda
u para la clasificacion en el reciclaje. Indica que el material debe desecharse a través de sistemas de depo-
PET sito o del contenedor amarillo.
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Este simbolo indica que las pilas/baterias recargables no deben desecharse junto con los residuos domés-
ticos.

ﬁ Este simbolo indica que el aparato antiguo no debe desecharse junto con los residuos domésticos.
—

2 2 El simbolo, incluidos los iconos adicionales, indica que el producto, el embalaje, etc. pueden reciclarse de
acuerdo con la informacién proporcionada y que los componentes deben desecharse por separado.

linformacién importante sobre seguridad

«La vela esta fabricada con CERA REAL y es INFLAMABLE cuando se expone a una llama abierta.

+Este producto esta disefiado para su uso en INTERIORES. NO lo exponga al agua ni a liquidos.

*Manténgalo alejado de cualquier fuente de calor (incluida la luz solar directa) que pueda derretir la cera o
provocar un incendio.

*NO tire ni sujete la vela por la llama LED, ya que podria dafiar el producto.

*Coloque la vela sobre una base protectora para evitar que los posibles residuos darien las superficies decora-
tivas.

+Si no se insertan las pilas con la polaridad correcta, tal y como se indica en el compartimento de las pilas, se
puede acortar la vida util de las pilas o provocar fugas que, a su vez, podrian dafiar la vela.

*NO utilice una combinacién de pilas viejas y nuevas para alimentar la vela.

*NO mezcle pilas alcalinas, de zinc-carbono, recargables de niquel-cadmio o recargables de niquel-hidruro en el
compartimento de las pilas.

*NO tire las pilas al fuego. Recicle o deseche las pilas segun las recomendaciones del fabricante.

Utilice unicamente pilas especificadas por el fabricante.

*Retire las pilas del producto cuando no lo utilice o antes de guardarlo durante un periodo prolongado.

«Utilice y sustituya las pilas siempre bajo la supervisién de un adulto.

«Las velas Elle Decoration con cera no deben almacenarse ni utilizarse a temperaturas inferiores a 0 °C ni
superiores a 35 °C.

*NOTA: Se recomienda utilizar pilas alcalinas para obtener la maxima duracion de las mismas.

Cumplimiento de la FCC

+Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento esta sujeto a las sigui-
entes condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no
deseado. *Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrian anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Eliminacién (RAEE)

El simbolo con el contenedor de basura tachado significa que el articulo debe desecharse por separado de los
residuos domésticos.

« El articulo debe reciclarse de acuerdo con las normativas medioambientales locales para la eliminacién de
residuos.

Instrucciones de cuidado
Si es necesario, la cera se puede limpiar con jabén suave para uso doméstico y un pafio suave y himedo.
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ANVANDNINGSINSTRUKTION

1. Anvand enligt anvisningarna
TDenna produkt &r endast avsedd for belysningsandamal och
« Far inte utsattas for kraftig mekanisk pafrestning eller kraftig férorening.
« Om den ar férorenad eller fuktig pa grund av lagring, far den endast installeras och tas i drift efter en
tillstandskontroll.

2.Tekniska data
« IP-skyddsklass: IP20
« 2x1,5V, AA-batterier (ingar ej) Arbetstid: 400 timmar

3. Batteriinstallation
1) For att 6ppna batteriluckan, tryck in plastkldmman pa undersidan av enheten.
2) Ljuset kréver tva AA-alkaliska batterier. Alkaliska batterier rekommenderas for att sakerstalla maximal
batteritid.
3) Bada batterierna maste séattas i med +/- polerna i ratt riktning. Stang batteriluckan.

4. Instruktioner for anvandning av ljuset
1) For att aktivera timerlaget, skjut reglaget at hoger till laget 6HR TIMER. | timerlaget tands ljuset i 6 timmar
fran det att du aktiverar det och slocknar sedan automatiskt i 18 timmar, och cykeln upprepas dagligen.
2) For att manuellt tanda ljuset, skjut omkopplaren at vénster till Iiget ON REMOTE for att tanda ljuset, eller
skjut den till laget OFF for att slacka ljuset.
3) Ytterligare funktioner finns tillgéngliga med FJARRKONTROLLEN (artikelnummer: 585200/-201; séljs separat).

5. Sékerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

c E Forsakran om dverensstammelse. Produkter méarkta med denna symbol uppfyller alla tillampliga gemens-
kapslagar inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.

C FCC-logotypen bekréftar att enheten uppfyller amerikanska gransvérden for elektromagnetisk stérning och
inte stor andra radiotjanster.

UK Brittisk forsakran om 6verensstdmmelse. Produkter mérkta med denna symbol uppfyller alla tillampliga

C A vrittiska lagar.

ﬁ Denna symbol anger att enheten endast far anvéndas i torra rum.

/\ PET 1-ikonen identifierar férpackningar tillverkade av atervinningsbar polyetentereftalat och fungerar som
U) en sorteringshjalp for atervinning. Den anger att materialet ska kasseras via pantsystem eller den gula
PET soptunnan.

E Denna symbol anger att batterier/uppladdningsbara batterier inte far kastas i hushallsavfallet.
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ﬁ Denna symbol anger att den gamla apparaten inte far kasseras tillsammans med hushallsavfallet.
—

2 33 Symbolen, inklusive ytterligare ikoner, anger att produkten, forpackningen etc. kan atervinnas i enlighet
med den information som tillhandahalls och att komponenterna maste kasseras separat.

Viktig sakerhetsinformation

«Ljuset ar tillverkat av AKTA VAX och & BRANDFARLIGT nér det utsétts fér 6ppen eld.

*Denna produkt ar avsedd for INOMHUSbruk. Utsatt INTE produkten for vatten eller vatskor.

<Hall produkten borta fran varmekallor (inklusive direkt solljus) som kan fa vaxet att smalta eller antandas.

*Dra INTE i eller hall i ljuset vid LED-lagan, eftersom detta kan skada produkten.

Placera ljuset pa ett skyddande underlag for att férhindra att eventuella rester skadar dina inredningsytor. «Om
batterierna inte satts i med réatt polaritet enligt anvisningarna i batterifacket kan batteriernas livslangd forkortas
eller de kan lacka, vilket i sin tur kan skada ljuset.

«Anvand INTE en kombination av gamla och nya batterier for att driva ljuset.

*Blanda INTE alkaliska batterier, zink-kolbatterier, uppladdningsbara nickel-kadmiumbatterier eller uppladdnings-
bara nickel-hydridbatterier i batterifacket.

Kasta INTE batterier i eld. Atervinn eller kassera batterier enligt batteritillverkarens rekommendationer.
*Anvand endast batterier som anges av tillverkaren.

«Ta ut batterierna ur produkten nér den inte anvands eller fére langre forvaring.

*Anvand och byt alltid batterier under uppsikt av en vuxen.

«Elle Decoration-ljus med vax bor inte férvaras eller anvandas i temperaturer under 0 °C och &ver 35 °C.
*OBS: Alkaliska batterier rekommenderas for maximal batterilivslangd.

FCC-dverensstaimmelse

*Denna enhet uppfyller kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvandningen ar féremal for féljande villkor: (1) Denna
enhet far inte orsaka skadlig storning, och (2) denna enhet maste acceptera all stérning som mottas, inklusive
stérning som kan orsaka oénskad drift.

+Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkénts av den part som ansvarar for efterlevnaden kan
ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen.

Avfallshantering (WEEE)
Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder att foremalet maste kasseras separat fran hushallsavfall.
« Foremalet ska atervinnas i enlighet med lokala miljobestammelser for avfallshantering.

Skotselrad
Vid behov kan vaxet rengéras med mild hushallstval och en mjuk, fuktig trasa.
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